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Overview and package contents

This box contains a pair of OPPO Enco Free2 True Wireless Noise Cancelling Earbuds, a charging case, 3 pairs of ear tips 
in different sizes (the M-sized ear tips come mounted on the earbuds), a Type-C charging cable, a quick start guide, and 
a safety guide.
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Charging

Battery level
•  When your earbuds are inside the charging case, the 

indicator shows the battery level of the earbuds. When 
you remove your earbuds from the charging case, 
the indicator shows the battery level of the charging 
case itself.

•  Different indicator colors are used to show the battery 
level. Specifically, red indicates low, yellow indicates 
medium, and green indicates full or sufficient.

Charging your earbuds
Place your earbuds into the charging case to start charging 
them. The indicator will show the battery level of the 
earbuds.
Charging the case
The indicator will light up when charging. Yellow indicates 
charging in progress, and green indicates charging is 
complete.

In-ear detection

When listening to audio with OPPO Enco Free2 earbuds, 
removing either one of your earbuds will pause playback. 
Reinserting it will resume playback.

Bluetooth pairing

1.

2.

If you are setting up your OPPO Enco Free2 true wireless 
earbuds for the first time, open the charging case with 
your earbuds inside. The earbuds will automatically 
start pairing with your phone.
Turn on Bluetooth on your phone:
•  Regular pairing: Search for and select "OPPO Enco 

Free2" on your Bluetooth page to complete pairing.
•  Quick pairing: Hold your OPPO Enco Free2 earbuds 

near an OPPO phone that has Bluetooth turned 
on. A setup prompt will appear on your phone. 
Complete pairing according to the onscreen prompts.

※ Note: Only some OPPO phone models support quick pairing. 
     For details, visit www.oppo.com.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Ear tip fit

An ear tip that fits just right can provide better noise 
cancellation and sound quality while offering greater 
comfort. Try to pick a pair of ear tips that make a good 
seal with your ear canals. Please note that you might 
need different sizes for your left and right ears.
※  You can take an earbud fit test to choose the best-sized tips. Please 
     refer to the "Earbud functions" section for details.

Pairing with other devices

Open the charging case with your earbuds inside, 
and press and hold the Function button for 2 seconds 
until the indicator blinks white. Your earbuds are now 
ready for pairing.
Complete pairing on the Bluetooth page of your 
device.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Noise cancellation

Noise cancellation: Blocks out external sounds so you 
can hear audio more clearly.
Transparency: Lets in external sounds so you can be 
more aware of what's happening around you.
Noise cancellation off: No noise cancellation effect.
Personalized noise cancellation
Personalize noise cancellation effects according to your 
auditory canal structure for a clearer, more immersive 
sound experience. The noise cancellation effects will 
change while analyzing the structure of your auditory 
canal. When the analysis is complete, the best noise 
cancellation solution will be determined and applied.

Double-tap either 
earbud to take a photo

When using the camera on your phone, double-tap either 
earbud to take a photo.
※ You can turn on this function on your phone. For details, refer to  the 

"Earbud functions" section.

Earbud functions
You can set or use any of the previously mentioned 
earbud functions on your phone.
※ Voice Assistant may not be supported for some phone brands or 

models.

For ColorOS devices
Go to "OPPO Enco Free2 - EARBUD FUNCTIONS" 
on the Bluetooth setup page of your phone to customize 
settings.
※ Touch control customization, earbud fit test, personalized noise 

cancellation, and personalized sound boost are only available on 
some phones running ColorOS 11.0 or later versions.

※ Camera control with earbuds is only available on some phones running 
ColorOS 11.3 or later versions.

※ For the full list of supported phone models, visit www.oppo.com.

For other Android devices
Find the "HeyMelody" app in your app store and install it. 
You can set or use earbud functions in the app.
※ Available on phones running Android 6.0 or later versions. 
※ Go to the product details page on OPPO's official website to view the 

list of app stores where the "HeyMelody" app is available.

For iOS devices
Find the "HeyMelody" app in the App Store and install it. 
You can set or use earbud functions in the app.

Touch control area

Touch controls

•  Play next track: Double-tap either earbud.
•  Switch between Noise cancellation and Transparency: 

Touch and hold an earbud for 1 second.
•  Increase/Decrease volume: Slide your finger up or 

down the stem of an earbud.
•  Answer/End calls: Double-tap either earbud.
※ You can customize touch control settings for the earbuds on your 

phone. For details, refer to the "Earbud functions" section.

※ You can turn on this function on your phone. For details, refer to the 
"Earbud functions" section.

Personalized sound boost
Analyze your hearing characteristics via a sound test to 
generate a personalized sound profile. You can apply this 
profile whenever you listen to audio to optimize audio 
effects in real time.
※ You can use this function only after completing the sound test on 

your phone. For details, refer to the "Earbud functions" section.
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Restore to factory settings

Place your earbuds into the charging case and leave the lid open.
Press and hold the Function button for 15 seconds. When the indicator blinks red 3 times, your earbuds have been 
restored to factory settings.

1.
2.

Specifications

※ All these specifications were obtained based on tests in OPPO laboratories. The charging time was tested in OPPO laboratories at a temperature of 25°C 
using a standard OPPO charger. The actual results may differ slightly based on environmental factors and the charger used.

※ This guide is provided for reference only. The actual product may differ in appearance and features.

• Battery capacity: 

   41 mAh (earbuds) / 480 mAh (charging case)

• Media playback time (50% volume)*:

   Noise cancellation on: 

   4 h (earbuds) / 20 h (earbuds + charging case)

   Noise cancellation off: 

   6.5 h (earbuds) / 30 h (earbuds + charging case)

• Charging time (wired charging): 

90 min (earbuds) / 90 min (earbuds + charging case)

• Charging input (charging case): 5 V ⎓ 1 A

• Earbuds model: ETI71

• Charging case model: ETI72

• Driver: 10 mm dynamic driver

• Frequency response range: 20 Hz - 20 kHz

• Microphone sensitivity: –38 dBV/Pa

• Bluetooth codec: AAC/SBC

• Bluetooth version: 5.2

• Bluetooth range: 10 m

• Battery type: Rechargeable Li-ion Battery

English
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Présentation et contenu du coffret

Ce coffret contient une paire d'écouteurs sans fil avec annulation du bruit OPPO Enco Free2, un étui de recharge, 3 paires 
d'embouts en différentes tailles (les embouts de taille M livrés montés sur les écouteurs), un câble de charge Type-C, un 
guide de démarrage rapide et un guide de sécurité.

Voyant 
lumineux

Port de recharge USB de type CÉtui de recharge

Bouton de 
fonction

Embout

Microphone

Écouteurs

Zone de 
contrôle tactile

Guide de
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Charge

Niveau de batterie
•  Lorsque vos écouteurs se trouvent dans l'étui de 

recharge, le témoin indique le niveau de batterie des 
écouteurs. Lorsque vous retirez vos écouteurs de l'étui 
de recharge, le témoin indique le niveau de batterie 
de l'étui lui-même.

•  Différentes couleurs du témoin sont utilisées pour 
indiquer le niveau des batteries. En particulier, le rouge 
indique un niveau de charge bas, le jaune un niveau 
de charge moyen et le vert un niveau de charge complet 
ou suffisant.

Mise en charge de vos écouteurs
Placez vos écouteurs dans l'étui de recharge pour 
commencer à les charger. Le témoin indiquera le niveau 
de batterie des écouteurs.
Mise en charge de l'étui
Le témoin s'allume pendant la recharge. La couleur jaune 
indique que la recharge est en cours et le vert indique 
que la recharge est terminée.

Détection intra-auriculaire

Lorsque vous écoutez un contenu audio avec les écouteurs 
OPPO Enco Free2, le retrait de l'un ou l'autre de vos 
écouteurs mettra la lecture en pause. En le remettant 
en place, la lecture reprend.

Appairage Bluetooth

1.

2.

Si vous installez vos écouteurs sans fil OPPO Enco 
Free2 pour la première fois, ouvrez l'étui de recharge 
contenant vos écouteurs. L'appairage des écouteurs 
avec votre téléphone démarre automatiquement.
Activez le Bluetooth sur votre téléphone :
•  Appairage classique : Recherchez et sélectionnez 

« OPPO Enco Free2 » sur votre page de la fonction 
Bluetooth pour effectuer l'appairage.

•  Appairage rapide : Tenez vos écouteurs OPPO Enco 
Free2 près d'un téléphone OPPO sur lequel la fonction 
Bluetooth a été activée. Un message vous invitant 
à configurer votre matériel apparaît sur votre 
téléphone. Effectuez l'appairage en suivant les 
instructions qui s'affichent à l'écran.

※ Note : Seuls certains modèles de téléphones OPPO prennent 
en charge l'appairage rapide. Pour en savoir plus, visitez le 
site www.oppo.com.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Ajustement des embouts

Un embout qui s'ajuste parfaitement pourra vous procurer 
une meilleure annulation du bruit et une meilleure qualité 
sonore tout en vous offrant un confort accru. Essayez 
de choisir une paire d'embouts qui assurera une bonne 
étanchéité avec vos conduits auditifs. Veuillez noter 
que vous pourriez avoir besoin de tailles différentes 
pour vos oreilles gauche et droite.
※  Vous pouvez effectuer un test d\'ajustement des écouteurs pour 

choisir les embouts de la meilleure taille. Pour plus d'informations, 
reportez-vous à la section « Fonctions des écouteurs ».

Appairage avec d'autres appareils

Ouvrez l'étui de recharge contenant vos écouteurs 
et appuyez longuement sur le bouton de fonction 
pendant 2 secondes, jusqu'à ce que le témoin clignote 
en blanc. Les écouteurs sont maintenant prêts pour 
l'appairage.
Effectuez l'appairage sur la page de la fonction 
Bluetooth de votre appareil.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Annulation du bruit
Annulation du bruit : Bloque les sons externes afin de 
pouvoir entendre le son plus clairement.
Transparence : Laisse passer les sons externes afin que 
vous soyez plus conscient de ce qui se passe autour 
de vous.
Annulation du bruit désactivée : Aucun effet d'annulation 
du bruit.
Annulation du bruit personnalisée
Personnalisez les effets d'annulation du bruit en fonction 
de la structure de votre canal auditif pour une expérience 
sonore plus claire et plus captivante. Les effets d'annulation 
du bruit changent pendant l'analyse de la structure de 
votre conduit auditif. Une fois l'analyse terminée, la meilleure 
solution d'annulation du bruit sera déterminée et appliquée.

Appuyer deux fois sur l'un ou l'autre des 
écouteurs pour prendre une photo
Lorsque vous utilisez l'appareil photo sur votre téléphone, 
appuyez deux fois sur l'un ou l'autre des écouteurs pour 
prendre une photo.
※ Vous pouvez activer cette fonction sur votre téléphone. Pour plus 

d'informations, reportez-vous à la section « Fonctions des écouteurs ».

Fonctions des écouteurs
Vous pouvez régler ou utiliser toutes les fonctions des 
écouteurs mentionnées précédemment sur votre téléphone.
※ L'assistant vocal peut ne pas être pris en charge sur certaines marques 

ou certains modèles de téléphones.

Pour les appareils ColorOS
Allez à « OPPO Enco Free2 - FONCTIONS DES 
ÉCOUTEURS » sur la page de configuration Bluetooth 
de votre téléphone pour personnaliser les paramètres.
※ La personnalisation des commandes tactiles, le test d'ajustement 

des écouteurs, l'annulation du bruit personnalisée et l'amplification 
du son personnalisée ne sont disponibles que sur certains téléphones 
fonctionnant sous ColorOS 11.0 ou les versions ultérieures.

※ Le contrôle de l'appareil photo avec les écouteurs n'est disponible 
que sur certains téléphones fonctionnant sous ColorOS 11.3 ou une 
version ultérieure.

※ Pour la liste complète des modèles de téléphones pris en charge, 
rendez-vous sur www.oppo.com.

Pour d'autres appareils Android
Recherchez l'appli « HeyMelody » dans votre boutique 
d'applis et installez-la. Vous pouvez régler ou utiliser 
les fonctions des écouteurs dans l'appli.
※ Disponible sur les téléphones fonctionnant sous Android 6.0 ou les 

versions ultérieures.
※ Accédez à la page des détails du produit sur le site web officiel d'OPPO 

pour consulter la liste des boutiques d'applis dans lesquelles l'appli 
« HeyMelody » est disponible.

Pour les appareils iOS
Recherchez l'appli « HeyMelody » dans la Boutique d'applis 
et installez-la. Vous pouvez régler ou utiliser les fonctions 
des écouteurs dans l'appli.

Zone de contrôle tactile

Commandes tactiles

•  Lire le morceau suivant : Appuyez deux fois sur l'un 
ou l'autre des écouteurs.

•  Basculer entre les modes Annulation du bruit et 
Transparence : Appuyez longuement sur l'un ou l'autre 
des écouteurs pendant 1 seconde.

•  Augmenter/Diminuer le volume : Faites glisser votre 
doigt vers le haut ou vers le bas de la tige d'un écouteur.

•  Décrocher/Raccrocher les appels : Appuyez deux fois 
sur l'un ou l'autre des écouteurs.

※ Vous pouvez personnaliser les paramètres des commandes tactiles 
des écouteurs sur votre téléphone. Pour plus d'informations, 
reportez-vous à la section « Fonctions des écouteurs ».

※ Vous pouvez activer cette fonction sur votre téléphone. Pour plus 
d'informations, reportez-vous à la section « Fonctions des écouteurs ».

Amplification du son personnalisée
Analysez vos caractéristiques auditives grâce à un test 
sonore pour générer un profil sonore personnalisé. Vous 
pouvez appliquer ce profil à chaque fois que vous écoutez 
des sons pour optimiser les effets sonores en temps réel.
※ Vous ne pouvez utiliser cette fonction qu'après avoir effectué le test 

sonore sur votre téléphone. Pour plus d'informations, reportez-vous 
à la section « Fonctions des écouteurs ».
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Restaurer les paramètres d'usine

Placez vos écouteurs dans l'étui de recharge et laissez le couvercle ouvert.
Appuyez sur le bouton de fonction pendant 15 secondes. Lorsque le témoin clignote en rouge 3 fois, les paramètres 
d'usine ont été restaurés sur vos écouteurs.

1.
2.

Spécifications

※ Les caractéristiques ci-dessus ont été obtenues sur la base de tests réalisés dans les laboratoires d'OPPO. Les temps de charge ont été testés dans les 
laboratoires d'OPPO à une température de 25 °C en utilisant un chargeur standard OPPO. Les résultats réels peuvent différer légèrement en fonction 
des facteurs environnementaux et du chargeur utilisé.

※ Ce guide est fourni uniquement à titre de référence. Reportez-vous à l'appareil proprement dit pour connaître l'étendue finale des fonctions et fonctionnalités 
disponibles.

• Capacité de la batterie : 

   41 mAh (écouteurs) / 480 mAh (étui de recharge)

• Autonomie d'écoute (à un niveau de volume de 50 %)* :

   Annulation du bruit activée : 

   4 h (écouteurs) / 20 h (écouteurs + étui de recharge)

   Annulation du bruit désactivée : 

   6,5 h (écouteurs) / 30 h (écouteurs + étui de recharge)

• Temps de charge (mise en charge filaire) :

90 min (écouteurs) / 90 min (écouteurs + étui de recharge)

• Entrée de charge (étui de recharge) : 5 V ⎓ 1 A

• Modèle d'écouteurs : ETI71

• Modèle d'étui de recharge : ETI72

• Pilote : haut-parleur dynamique 10 mm

• Plage de réponse en fréquence : 20 Hz à 20 kHz

• Sensibilité du microphone : –38 dBV/Pa

• Codec Bluetooth : AAC/SBC

• Version Bluetooth : 5.2

• Portée Bluetooth : 10 m

• Type de batterie : batterie lithium-ion rechargeable

8
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Übersicht und Paketinhalt

Dieser Karton enthält ein Paar OPPO Enco Free2 True Wireless-Ohrhörer mit Geräuschunterdrückung, ein Ladeetui, 3 Paar 
Ohrstecker in verschiedenen Größen (die Ohrstecker der Größe M sind bereits an den Ohrhörern montiert), ein 
Typ-C-Ladekabel, eine Kurzanleitung und einen Leitfaden zur Sicherheit.

LED-Anzeige

USB-Ladeanschluss Typ CLadeetui

Funktionstaste

Ohrstecker

Mikrofon

Ohrhörer

Bereich zur 
Touch-Steuerung

Kurzanleitung Sicherheitsleitfaden

S

L

M
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Bluetooth

OPPO Enco Free2

Laden

Akkustand
•  Wenn sich Ihre Ohrhörer im Ladeetui befinden, ist auf 

der Anzeige der Akkustand der Ohrhörer zu sehen. 
Wenn Sie Ihre Ohrhörer aus dem Ladeetui nehmen, 
ist auf der Anzeige der Akkustand des Ladeetuis zu 
sehen.

•  Zur Anzeige des Akkuladezustands werden verschiedene 
Anzeigefarben verwendet. Genauer gesagt bedeutet 
rot „niedrig“, gelb „mittel“ und grün „voll“ oder „ausreichend“.

Laden Ihrer Ohrhörer
Legen Sie Ihre Ohrhörer in das Ladeetui, um sie aufzuladen. 
Die Anzeige zeigt den Akkuladezustand der Ohrhörer an.
Aufladen des Etuis
Die Anzeige leuchtet während des Ladevorgangs auf. 
Gelb zeigt an, dass der Ladevorgang läuft, und grün 
zeigt an, dass der Ladevorgang abgeschlossen ist.

In-Ohr-Erkennung

Wenn mit OPPO Enco Free2 True Wireless-Ohrhörern 
Audiosignale wiedergegeben werden, wird bei Entfernen 
eines der Ohrhörer der Ton angehalten. Nach dem 
Wiedereinsetzte wird die Wiedergabe fortgesetzt.

Bluetooth-Kopplung

Bluetooth

OPPO Enco Free2

1.

2.

Wenn Sie Ihre OPPO Enco Free2 True Wireless-Ohrhörer 
zum ersten Mal einrichten, öffnen Sie das Ladeetui 
mit den darin befindlichen Ohrhörern. Die Ohrhörer 
beginnen sich automatisch mit Ihrem Telefon zu koppeln.
Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein:
•  Reguläre Kopplung: Suchen und wählen Sie 

„OPPO Enco Free2“ auf Ihrer Bluetooth-Seite, um 
die Kopplung abzuschließen.

•  Schnellkopplung: Halten Sie die OPPO Enco 
Free2-Ohrhörer in die Nähe eines OPPO-Telefons, 
auf dem Bluetooth eingeschaltet ist. Auf Ihrem 
Telefon erscheint eine Einrichtungsaufforderung. 
Führen Sie die Kopplung gemäß den 
Bildschirmanweisungen aus.

※ Hinweis: Nur einige OPPO-Telefonmodelle unterstützen die 
Schnellkopplung. Weitere Informationen finden Sie auf 
www.oppo.com.

Sitz der Ohrhörer

Ein Ohrhörer, der genau richtig sitzt, kann eine bessere 
Geräuschunterdrückung und Klangqualität bei gleichzeitig 
höherem Komfort bieten. Versuchen Sie ein Paar Ohrstecker 
auszuwählen, das Ihre Gehörgänge gut abdichtet. Bitte 
beachten Sie, dass Sie für Ihr linkes und rechtes Ohr 
möglicherweise unterschiedliche Größen benötigen.
※  Sie können einen Ohrhörer-Sitzprüfung durchführen, um die am 

besten geeigneten Spitzen auszuwählen. Für Einzelheiten, siehe 
Abschnitt „Ohrhörer-Funktionen“.

Kopplung mit anderen Geräten

Öffnen Sie das Ladeetui mit den darin enthaltenen 
Ohrhörern und halten Sie die Funktionstaste 2 Sekunden 
lang gedrückt, bis die Anzeige weiß blinkt. Die Ohrhörer 
sind jetzt für die Kopplung bereit.
Führen Sie die Kopplung auf der Bluetooth-Seite 
Ihres Geräts aus.

1.

2.

10

Deutsch



Geräuschunterdrückung
Geräuschunterdrückung: Blendet externe Geräusche aus, 
damit Sie Audiosignale deutlicher hören können.
Transparenz: Lässt externe Geräusche herein, damit Sie 
besser wahrnehmen können, was um Sie herum passiert.
Geräuschunterdrückung aus: Keine geräuschunterdrückende 
Wirkung.
Individuell angepasste Geräuschunterdrückung
Passen Sie für ein klareres, intensiveres Klangerlebnis 
die Geräuschunterdrückungseffekte entsprechend der 
Struktur Ihres Gehörgangs an. Die 
Geräuschunterdrückungseffekte ändern sich während 
der Analyse der Struktur Ihres Gehörgangs. Nach Abschluss 
der Analyse wird die beste Lösung zur 
Geräuschunterdrückung ermittelt und angewendet.

Auf einen der Ohrhörer doppeltippen, um 
ein Foto aufzunehmen
Tippen Sie bei Verwendung der Kamera zweimal auf einen 
der Ohrhörer auf Ihrem Telefon, um ein Foto aufzunehmen.
※ Sie können diese Funktion auf Ihrem Telefon einschalten. Einzelheiten 

dazu finden Sie im Abschnitt „Ohrhörer-Funktionen“.

Ohrhörer-Funktionen
Sie können jede der zuvor erwähnten Ohrhörer-Funktionen 
auf Ihrem Telefon einstellen oder verwenden.
※ Der Sprachassistent wird möglicherweise bei einigen Telefonmarken 

oder -modellen nicht unterstützt.

Für ColorOS-Geräte
Gehen Sie auf der Bluetooth-Einrichtungsseite Ihres Telefons 
zu „OPPO Enco Free2 - OHRHÖRER-FUNKTIONEN “, 
um die Einstellungen anzupassen.
※ Die Optimierung der Touch-Steuerung, die Ohrhörer-Sitzprüfung, die 

individuell angepasste Geräuschunterdrückung und die personalisierte 
Klangverbesserung sind nur auf einigen Telefonen mit ColorOS 11.0 
oder späteren Versionen verfügbar.

※ Die Kamerasteuerung mit Ohrhörern ist nur auf einigen Telefonen 
mit ColorOS 11.3 oder neueren Versionen verfügbar.

※ Eine vollständige Liste der unterstützten Telefonmodelle finden Sie 
unter www.oppo.com.

Für andere Android-Geräte
Suchen Sie die „HeyMelody“-App in Ihrem App Store und 
installieren Sie sie. Sie können die Ohrhörer-Funktionen 
über die App festlegen oder verwenden.
※ Verfügbar auf Telefonen mit Android 6.0 und neueren Versionen.
※ Gehen Sie auf der offiziellen OPPO-Website zu der Produktdetailseite, 

um die Liste der App Stores anzuzeigen, in denen die „HeyMelody“-App 
verfügbar ist.

Für iOS-Geräte
Suchen Sie die „HeyMelody“-App in Ihrem App Store und 
installieren Sie sie. Sie können die Ohrhörer-Funktionen 
über die App festlegen oder verwenden.

Bereich zur Touch-Steuerung

Touch-Steuerungen

•  Nächsten Titel abspielen: Doppeltippen Sie auf einen 
der Ohrhörer.

•  Wechseln Sie zwischen dem Modi Geräuschunterdrückung 
und Transparenz : Berühren und halten Sie einen der 
Ohrhörer für 1 Sekunde berühren.

•  Lautstärke erhöhen / verringern: Schieben Sie Ihren 
Finger am Schaft eines der Ohrhörer nach oben oder 
unten.

•  Anrufe annehmen / beenden: Doppeltippen Sie auf 
einen der Ohrhörer.

※ Sie können die Einstellungen für die Touch-Steuerung für den Ohrhörer 
auf Ihrem Telefon anpassen. Einzelheiten dazu finden Sie im Abschnitt 
„Ohrhörer-Funktionen“.

※ Sie können diese Funktion auf Ihrem Telefon einschalten. Einzelheiten 
dazu finden Sie im Abschnitt „Ohrhörer-Funktionen“.

Personalisierte Klangverbesserung
Analysieren Sie Ihre Hörmerkmale über einen Klangtest, 
um ein personalisiertes Klangprofil zu erstellen. Dieses 
Profil können Sie immer verwenden, wenn Sie sich Audio 
anhören, um die Klangeffekte in Echtzeit zu optimieren.
※ Sie können diese Funktion erst nutzen, nachdem Sie den Klangtest 

auf Ihrem Telefon abgeschlossen haben. Einzelheiten dazu finden 
Sie im Abschnitt „Ohrhörer-Funktionen“.
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Werkseinstellungen wiederherstellen

Legen Sie Ihre Ohrhörer in das Ladeetui und lassen Sie den Deckel geöffnet.
Halten Sie die Funktionstaste 15 Sekunden lang gedrückt. Wenn die Anzeige 3 mal rot blinkt, wurden Ihre Ohrhörer 
auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt.

1.

2.

Spezifikationen

※ Alle diese Spezifikationen wurden auf der Grundlage von Tests in OPPO-Labors ermittelt. Akkukapazität, Medienwiedergabezeit und Ladezeiten wurden in 
OPPO-Labors bei einer Temperatur von 25 °C unter Verwendung eines OPPO-Standardladegeräts getestet. Die tatsächlichen Ergebnisse können je nach 
Umgebungsfaktoren und dem verwendeten Ladegerät geringfügig abweichen.

※ Dieser Leitfaden dient nur zur Information. Funktionen und Leistungsmerkmale können je nach Produkt unterschiedlich sein.

• Akkukapazität: 

   41 mAh (Ohrhörer) / 480 mAh (Ladeetui)

• Medienwiedergabezeit (50 % Lautstärke)*:

   Geräuschunterdrückung ein: 

   4 Std. (Ohrhörer) / 20 Std. (Ohrhörer+ Ladeetui)

   Geräuschunterdrückung aus:

   6,5 Std. (Ohrhörer) / 30 Std. (Ohrhörer + Ladeetui)

• Ladezeit (kabelgebundenes Laden): 

90 Min. (Ohrhörer) / 90 Min. (Ohrhörer + Ladeetui)

• Ladeeingang (Ladeetui): 5 V ⎓ 1 A

• Ohrhörer-Modell: ETI71

• Ladeetui-Modell: ETI72

• Treiber: Dynamischer 10-mm-Treiber

• Frequenzgang: 20 Hz- 20 kHz

• Mikrofonempfindlichkeit: –38 dBV/Pa

• Bluetooth-Codec: AAC/SBC

• Bluetooth-Version: 5.2

• Bluetooth-Reichweite: 10 m

• Akkutyp: Wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Akku
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Panoramica e contenuto della confezione

Questa confezione contiene un paio di auricolari OPPO Enco Free2 True Wireless con cancellazione del rumore, una custodia 
di ricarica, 3 paia di gommini di diverse dimensioni (i gommini montati sugli auricolari sono di taglia M), un cavo di ricarica 
di tipo C, una guida di avvio rapido e una guida alla sicurezza.

Indicatore 
LED

Porta di ricarica tipo C USBCustodia di ricarica

Pulsante 
funzione

Gommino

Microfono

Auricolari

Area di controllo 
touch

Guida rapida Guida alla
sicurezza

S

L

M
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Ricarica

Livello della batteria
•  Quando gli auricolari si trovano all'interno della custodia 

di ricarica, l'indicatore mostra il livello della batteria 
degli auricolari. Quando rimuovi gli auricolari dalla 
custodia di ricarica, l'indicatore mostra il livello della 
batteria della custodia di ricarica.

•  Per mostrare il livello della batteria, l'indicatore si colora 
in vari modi. In particolare, il rosso indica il livello basso, 
il giallo indica quello medio e il verde indica quello 
pieno o sufficiente.

Ricarica degli auricolari
Posiziona gli auricolari nella custodia di ricarica per iniziare 
a ricaricarli. L'indicatore mostra il livello della batteria degli 
auricolari.
Ricarica della custodia
L'indicatore si accenderà durante la ricarica. Il giallo indica 
la carica in corso e il verde indica che la carica è completa.

Rilevamento auricolari

Quando ascolti l'audio con gli auricolari OPPO Enco Free2, 
la rimozione di uno degli auricolari interromperà la 
riproduzione. Inserisci di nuovo l’auricolare nell’orecchio 
per riprendere la riproduzione.

Associazione Bluetooth

1.

2.

Se stai configurando i tuoi auricolari OPPO Enco Free2 
true wireless per la prima volta, apri la custodia di 
ricarica con gli auricolari all'interno. Gli auricolari 
avvieranno automaticamente l'associazione con il 
tuo telefono.
Attiva il Bluetooth sul telefono:
•  Associazione normale: Cerca e seleziona "OPPO 

Enco Free2" nella tua pagina Bluetooth per completare 
l'associazione.

•  Associazione rapida: Tieni gli auricolari OPPO Enco 
Free2 vicino a un telefono OPPO con Bluetooth 
attivato. Verrà visualizzata una richiesta di 
configurazione sul telefono. Completa l'associazione 
in base alle istruzioni visualizzate.

※ Nota: solo alcuni modelli di telefoni OPPO supportano 
l'associazione rapida. Per i dettagli, visita www.oppo.com.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Misura dei gommini

Un gommino che si adatta perfettamente può fornire 
una migliore cancellazione del rumore e una qualità del 
suono superiore offrendo allo stesso tempo un maggiore 
comfort. Scegli una coppia di gommini che si adattino 
al meglio alle tue orecchie. Tieni presente che potresti 
aver bisogno di taglie diverse per l'orecchio sinistro e 
quello destro.
※  Puoi eseguire un test di aderenza degli auricolari per scegliere i gommini 

della misura migliore. Fai riferimento alla sezione "Funzioni degli 
auricolari" per i dettagli.

Associazione con altri dispositivi

Apri la custodia di ricarica con gli auricolari all'interno 
e tieni premuto il pulsante funzione per 2 secondi, 
fino a quando l'indicatore non lampeggia in bianco. 
Gli auricolari sono ora pronti per l'associazione.
Completa l'associazione nella pagina del Bluetooth 
del tuo dispositivo.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Cancellazione del rumore

Cancellazione del rumore: Blocca i suoni esterni in modo 
da poter ascoltare l'audio più chiaramente.
Trasparenza: Ti consente di ascoltare i suoni esterni in 
modo da poter essere più consapevole di ciò che accade 
intorno a te.
Cancellazione del rumore disattivata: Nessun effetto di 
cancellazione del rumore.
Cancellazione personalizzata del rumore
Personalizza gli effetti di cancellazione del rumore in base 
alla struttura del tuo canale uditivo per un'esperienza 
sonora più chiara e coinvolgente. Gli effetti di cancellazione 
del rumore cambieranno durante l'analisi della struttura 

Tocca due volte uno dei due auricolari per 
scattare una foto

Quando utilizzi la fotocamera sul telefono, tocca due 
volte uno degli auricolari per scattare una foto.
※ Puoi attivare questa funzione sul tuo telefono. Per i dettagli, consulta 

la sezione "Funzioni degli auricolari".

Funzioni degli auricolari
Puoi impostare o utilizzare una qualsiasi delle funzioni 
degli auricolari menzionate in precedenza sul telefono.
※ L'assistente vocale potrebbe non essere supportato per alcuni marchi 

o modelli di telefoni.

Per i dispositivi ColorOS
Vai a "OPPO Enco Free2 - FUNZIONI DEGLI AURICOLARI" 
nella pagina di configurazione del Bluetooth del tuo 
telefono per personalizzare le impostazioni.
※ La personalizzazione del controlli touch, il test di aderenza degli 

auricolari, la cancellazione personalizzata del rumore e il potenziamento 
del suono personalizzato sono disponibili solo su alcuni telefoni con 
ColorOS 11.0 o versioni successive.

※ Il controllo della fotocamera con gli auricolari è disponibile solo su 
alcuni telefoni con ColorOS 11.3 o versioni successive.

※ Per l'elenco completo dei modelli di telefono supportati, visita 
www.oppo.com.

Per altri dispositivi Android
Scarica e installa l’applicazione “HeyMelody” dal tuo store 
di applicazioni. Puoi impostare o utilizzare le funzioni 
degli auricolari nell'app.
※ Disponibile su telefoni con Android 6.0 o versioni successive. 
※ Vai alla pagina dei dettagli del prodotto sul sito ufficiale di OPPO per 

visualizzare l'elenco degli store di app nei quali "HeyMelody" è disponibile.

Per dispositivi iOS
Scarica e installa l’applicazione “HeyMelody” dall’App 
Store. Puoi impostare o utilizzare le funzioni degli 
auricolari nell'app.

Area di controllo touch

Controlli touch

•  Riproduci il brano successivo: Tocca due volte uno degli 
auricolari.

•  Passa tra le modalità Cancellazione del rumore e 
Trasparenza: Tocca e tieni premuto un auricolare per 
1 secondo.

•  Aumentare/diminuire il volume: Fai scorrere il dito verso 
l'alto o verso il basso sullo stelo di un auricolare.

•  Rispondi/Termina chiamate: Tocca due volte uno degli 
auricolari.

※  Puoi personalizzare le impostazioni dei controlli touch per gli auricolari 
sul tuo telefono. Per i dettagli, consulta la sezione "Funzioni degli 
auricolari".

del tuo canale uditivo. Al termine dell'analisi, verrà 
determinata e applicata la migliore soluzione di cancellazione 
del rumore.
※ Puoi attivare questa funzione sul tuo telefono. Per i dettagli, consulta 

la sezione "Funzioni degli auricolari".

Potenziamento del suono personalizzato
Analizza le tue caratteristiche uditive tramite un test del 
suono per generare un profilo audio personalizzato. Puoi 
applicare questo profilo ogni volta che ascolti l'audio per 
ottimizzare gli effetti audio in tempo reale.
※ Puoi utilizzare questa funzione solo dopo aver completato il test audio 

sul telefono. Per i dettagli, consulta la sezione "Funzioni degli auricolari".
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Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Posiziona gli auricolari nella custodia di ricarica e lascia aperto il coperchio.
Tieni premuto il tasto funzione per 15 secondi. Gli auricolari saranno rispristinati alle impostazioni di fabbrica quando 
l’indicatore lampeggerà 3 volte in rosso.

1.
2.

Specifiche

※ Tutte queste specifiche sono state ottenute sulla base di test eseguiti nei laboratori OPPO. La capacità della batteria, il tempo di riproduzione dei media e i 
tempi di ricarica sono stati testati nei laboratori OPPO a una temperatura di 25 °C utilizzando un caricabatterie standard OPPO. I risultati effettivi potrebbero 
differire leggermente in base ai fattori ambientali e al caricabatterie utilizzato.

※ Questa guida è fornita solo come riferimento. Le funzioni e le caratteristiche possono variare a seconda del prodotto.

• Capacità della batteria:

   41 mAh (auricolari) / 480 mAh (custodia di ricarica)

• Tempo di riproduzione dei contenuti multimediali 
(50% del volume)*:

   Cancellazione del rumore attiva: 
   4 h (auricolari)/ 20 h (auricolari + custodia di ricarica)
   Cancellazione del rumore disattivata:
   6,5 ore (auricolari) / 30 ore (auricolari + custodia di ricarica)

• Tempo di ricarica (ricarica con cavo):
90 min (auricolari) 

   90 min (auricolari + custodia di ricarica)

• Ingresso di ricarica (custodia di ricarica): 5 V ⎓ 1 A

• Modello degli auricolari: ETI71

• Modello della custodia di ricarica: ETI72

• Driver: Driver dinamico da 10 mm

• Gamma di risposta di frequenza: 20 Hz - 20 kHz

• Sensibilità del microfono: -38 dBV/Pa

• Codec Bluetooth: AAC/SBC

• Versione Bluetooth: 5.2

• Raggio d'azione Bluetooth: 10 m

• Tipo di batteria: Batteria agli ioni di litio ricaricabile

Italiano
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Descripción general y contenido del paquete

Esta caja contiene unos auriculares inalámbricos OPPO Enco Free2 con cancelación del ruido, un estuche de carga, 3 pares 
de almohadillas de distintos tamaños (las almohadillas de tamaño M vienen montadas en los auriculares), un cable de 
carga de tipo C, una guía de inicio rápido y una guía de seguridad.

Indicador 
LED

Puerto de carga USB tipo CEstuche de carga

Botón de 
función

Almohadilla

Micrófono

Auriculares

Área de 
control táctil

Guía de inicio
rápido

Guía de
seguridad

S

L

M
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Carga

Nivel de batería
•  Cuando los auriculares están en el interior del estuche 

de carga, el indicador muestra el nivel de batería de 
los auriculares. Cuando retiras los auriculares del estuche 
de carga, el indicador muestra el nivel de batería del 
propio estuche de carga.

•  Se utilizan distintos colores de indicador para mostrar 
el nivel de batería. En concreto, el rojo indica un nivel 
bajo, el amarillo, un nivel medio y el verde indica carga 
máxima o suficiente.

Carga de los auriculares
Coloca los auriculares en el estuche de carga para 
empezar a cargarlos. El indicador mostrará el nivel de 
batería de los auriculares.
Carga del estuche
El indicador se encenderá durante la carga. El color 
amarillo indica que la carga está en curso y el verde 
indica que la carga se ha completado.

Detección intraural

Si retiras uno de los auriculares mientras escuchas audio 
con los auriculares OPPO Enco Free2, se interrumpirá el 
audio. Vuelve a introducirlo para reanudar la reproducción.

Vinculación por Bluetooth

1.

2.

Si vas a configurar tus auriculares inalámbricos OPPO 
Enco Free2 por primera vez, abre el estuche de carga 
con los auriculares dentro. Los auriculares se empezarán 
a vincular automáticamente con el teléfono.
Activa el Bluetooth en el teléfono:
•  Vinculación normal: Busca y selecciona “OPPO Enco 

Free2” en la página de configuración del Bluetooth 
para completar la vinculación.

•  Vinculación rápida: Mantén los auriculares 
inalámbricos OPPO Enco Free2 cerca de un teléfono 
OPPO que tenga el Bluetooth activado. Aparecerá 
un mensaje de configuración en el teléfono. Completa 
la vinculación siguiendo las indicaciones de la pantalla.

※ Nota: Solo algunos modelos de teléfono OPPO son compatibles 
con la vinculación rápida. Para obtener más información, 
visita www.oppo.com.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Ajuste de las almohadillas

Una almohadilla que se ajuste bien puede proporcionar 
una mejor cancelación del ruido y calidad de sonido, a 
la vez que ofrece una mayor comodidad. Intenta elegir 
un par de almohadillas que se ajusten bien a tus conductos 
auditivos. Ten en cuenta que es posible que necesites 
tamaños distintos para tus oídos izquierdo y derecho.
※  Prueba las almohadillas para escoger las que tengan el tamaño más 

adecuado. Consulta la sección “Funciones de los auriculares” para 
obtener más información.

Vinculación a otros dispositivos

Abre el estuche de carga con los auriculares dentro 
y mantén presionado el botón de función durante 
2 segundos hasta que el indicador parpadee en blanco. 
Tus auriculares ya están listos para la vinculación.
Completa la vinculación en la página de Bluetooth 
de tu dispositivo.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Cancelación del ruido

Cancelación del ruido: bloquea los sonidos externos para 
que puedas oír el audio con más claridad.
Transparencia: permite que entren los sonidos exteriores 
para que seas más consciente de lo que pasa a tu 
alrededor.
Cancelación del ruido desactivada: sin efecto de cancelación 
del ruido.

Toca dos veces cualquiera de los auriculares 
para hacer una foto

Cuando utilices la cámara del teléfono, toca dos veces en 
uno de los auriculares para hacer una foto.
※ Puedes activar esta función en tu teléfono. Consulta la sección “Funciones 

de los auriculares” para obtener más información.

Funciones de los auriculares
Puedes configurar o utilizar en tu teléfono cualquiera de 
las funciones de los auriculares mencionadas anteriormente.
※ Es posible que el Asistente de voz no sea compatible con algunas 

marcas o modelos.

Para dispositivos ColorOS
Ve a “OPPO Enco Free2 - FUNCIONES DE LOS 
AURICULARES” en la pantalla de configuración del 
Bluetooth de tu dispositivo para personalizar los ajustes.
※ La personalización de los controles táctiles, la prueba de ajuste de 

los auriculares, la cancelación del ruido personalizada y el refuerzo 
personalizado del sonido solo están disponibles en algunos teléfonos 
que ejecutan ColorOS 11.0 o versiones posteriores.

※ El control de la cámara con auriculares solo está disponible en algunos 
teléfonos con ColorOS 11.3 o versiones posteriores.

※ Para obtener la lista completa de modelos de teléfono, visita 
www.oppo.com.

Para otros dispositivos Android
Busca la aplicación "HeyMelody" en tu tienda de aplicaciones 
e instálala. Puedes configurar o utilizar las funciones 
de los auriculares en la aplicación.
※ Disponible en teléfonos con Android 6.0 o versiones posteriores.
※ Ve a la página de detalles del producto en el sitio web oficial de OPPO 

para ver la lista de tiendas de aplicaciones en las que está disponible 
la aplicación "HeyMelody".

Área de control táctil

Controles táctiles

•  Reproducir siguiente pista: toca dos veces cualquiera 
de los auriculares.

•  Cambia entre los modos Cancelación del ruido y 
Transparencia: mantén pulsado cualquiera de los 
auriculares durante 1 segundo.

•  Subir/Bajar volumen: desliza el dedo hacia arriba 
o hacia abajo por el eje de uno de los auriculares.

•  Responder/Finalizar llamadas: toca dos veces cualquiera 
de los auriculares.

※ Puedes personalizar los controles táctiles de los auriculares en tu 
teléfono. Consulta la sección “Funciones de los auriculares” para 
obtener más información.

Cancelación del ruido personalizada
Personaliza los efectos de cancelación del ruido en función 
de la estructura de tu canal auditivo para que el sonido 
te resulte más nítido y envolvente. Los efectos de 
cancelación del ruido cambiarán mientras se analiza 
la estructura de tu canal auditivo. Cuando el análisis 
se haya completado, se determinará y aplicará la mejor 
solución de cancelación del ruido.
※ Puedes activar esta función en tu teléfono. Consulta la sección 

“Funciones de los auriculares” para obtener más información.

Refuerzo personalizado del sonido
Analiza las características de tu audición a través de una 
prueba de sonido para generar un perfil de sonido 
personalizado. Puedes aplicar este perfil siempre que 
escuches audio para optimizar los efectos de audio en 
tiempo real.
※ Para utilizar esta función, debes completar primero la prueba de sonido 

en tu teléfono. Consulta la sección “Funciones de los auriculares” para 
obtener más información.
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Restaurar a ajustes de fábrica

Coloca los auriculares en el estuche de carga y deja la tapa abierta.
Mantén pulsado el botón de función durante 15 segundos. Cuando el indicador parpadee 3 veces en rojo, los auriculares 
se habrán restablecido a los ajustes de fábrica.

1.
2.

Especificaciones

※ Todas estas especificaciones se han obtenido basándose en pruebas realizadas en los laboratorios de OPPO. La capacidad de la batería, el tiempo de 
reproducción de medios y los tiempos de carga se han probado en laboratorios de OPPO a una temperatura de 25 °C con un cargador estándar OPPO. 
Los resultados reales pueden diferir ligeramente en función de factores ambientales y del cargador utilizado.

※ Esta guía se proporciona únicamente como referencia. Las funciones y características pueden diferir dependiendo del producto.

• Capacidad de la batería: 

   41 mAh (auriculares) / 480 mAh (estuche de carga)

• Tiempo de reproducción de medios (50 % de volumen)*:
   Cancelación del ruido activada:
   4 horas (auriculares)
   20 horas (auriculares + estuche de carga)
   Cancelación del ruido desactivada:
   6,5 horas (auriculares)
   30 horas (auriculares + estuche de carga)

• Tiempo de carga (carga con cable): 
90 min (auriculares)

   90 min (auriculares + estuche de carga)

• Conexión de carga (estuche de carga): 5 V ⎓ 1 A

• Modelo de auriculares: ETI71

• Modelo de estuche de carga: ETI72

• Controlador: Controlador dinámico de 10 mm

• Rango de respuesta de frecuencia: 20 Hz-20 kHz

• Sensibilidad del micrófono: -38 dBV/Pa

• Códec de Bluetooth: AAC/SBC

• Versión de Bluetooth: 5.2

• Alcance de Bluetooth: 10 m

• Tipo de batería: Batería recargable de iones de litio
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en la aplicación.



Overzicht en inhoud van de verpakking

Deze verpakking bevat de volledig draadloze OPPO Enco Free2-oordopjes met ruisonderdrukking, een oplaadcase, 3 paar 
oorkussentjes in verschillende maten (de kussentjes van maat M zijn op de oordopjes aangebracht), USB Type-C-oplaadkabel, 
een snelstartgids en een veiligheidsgids.

Led-indicatielampje

USB Type-C-oplaadpoortOplaadcase

Functieknop

Oorkussentje

Microfoon

Oordopjes

Aanraakgevoelig 
gebied

Snelstartgids Veiligheidsgids

S

L

M
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Opladen

Batterijniveau
•  Wanneer uw oordopjes in de oplaadcase zitten, geeft 

het indicatielampje het batterijniveau van de oordopjes 
aan. Wanneer u uw oordopjes uit de oplaadcase haalt, 
geeft het indicatielampje het batterijniveau van de 
oplaadcase zelf aan.

•  De verschillende kleuren van het indicatielampje worden 
gebruikt om het batterijniveau aan te geven. Rood 
geeft een laag niveau aan, geel geeft een gemiddeld 
niveau aan en groen geeft aan dat de batterij vol is 
of voldoende is opgeladen.

Uw oordopjes opladen
Plaats uw oordopjes in de oplaadcase om te beginnen 
met het opladen van de oordopjes. Het indicatielampje 
geeft het batterijniveau van de oordopjes aan.
De case opladen
Het indicatielampje licht op tijdens het opladen. Geel 
geeft aan dat de batterij wordt opgeladen en groen geeft 
aan dat het opladen is voltooid.

Draagdetectie

Wanneer u naar audio luistert met de OPPO Enco 
Free2-oordopjes en u een van beide oordopjes uitdoet, 
pauzeert het afspelen. Als u het oordopje weer indoet, 
wordt het afspelen hervat.

Koppelen via Bluetooth

1.

2.

Als u uw volledig draadloze OPPO Enco Free2-oordopjes 
voor het eerst instelt, open dan de oplaadcase met 
daarin uw oordopjes. De oordopjes beginnen automatisch 
te koppelen met uw telefoon.
Schakel Bluetooth in op uw telefoon:
•  Normaal koppelen: zoek naar en selecteer 

'OPPO Enco Free2' op de Bluetooth-pagina van 
uw telefoon om het koppelen te voltooien.

•  Snel koppelen: houd uw OPPO Enco Free2-oordopjes 
in de buurt van een OPPO-telefoon waarop Bluetooth 
is ingeschakeld. Er verschijnen instructies voor het 
instellen op uw telefoon. Voltooi het koppelen volgens 
de instructies op het scherm.

※ Opmerking: Alleen bepaalde OPPO-telefoonmodellen 
ondersteunen snel koppelen. Ga voor meer informatie naar 
www.oppo.com.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Pasvorm oorkussentjes

Een oorkussentje dat precies goed past, zorgt voor een 
betere ruisonderdrukking en geluidskwaliteit en biedt 
tegelijkertijd meer comfort. Probeer een paar oorkussentjes 
te kiezen die een goede afdichting vormen met uw 
gehoorgangen. Houd er rekening mee dat u mogelijk 
verschillende maten moet gebruiken voor uw linker- en 
rechteroor.
※  U kunt een pasvormtest voor de oordopjes uitvoeren om de beste 

maat oorkussentjes te kiezen. Raadpleeg het gedeelte 'Functies van 
oordopjes' voor meer informatie.

Koppelen met andere apparaten

Open de oplaadcase met daarin uw oordopjes en 
houd de functieknop 2 seconden ingedrukt totdat 
het indicatielampje wit knippert. Uw oordopjes zijn 
nu klaar om te koppelen.
Voltooi het koppelen op de Bluetooth-pagina van uw 
apparaat.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Ruisonderdrukking

Ruisonderdrukking: blokkeert externe geluiden, zodat 
u audio duidelijker kunt horen.
Transparantie: laat externe geluiden naar binnen komen, 
zodat u zich beter bewust kunt blijven van wat er om 
u heen gebeurt.
Ruisonderdrukking uit: geen ruisonderdrukkingseffect.
Persoonlijke ruisonderdrukking
Personaliseer ruisonderdrukkingseffecten op basis van 
de structuur van uw gehoorgang voor een duidelijkere, 
meeslependere geluidservaring. De ruisonderdrukkingseffecten 
veranderen tijdens het analyseren van de structuur van 
uw gehoorgang. Wanneer de analyse is voltooid, wordt 
de beste ruisonderdrukkingsoplossing bepaald en toegepast.

Dubbeltikken op een van beide oordopjes 
om een foto te maken

Dubbeltik tijdens het gebruik van de camera op uw telefoon 
op een van beide oordopjes om een foto te maken.
※ U kunt deze functie inschakelen op uw telefoon. Raadpleeg het gedeelte 

'Functies van oordopjes' voor meer informatie.

Functies van oordopjes
U kunt alle eerder genoemde functies van de oordopjes 
instellen of gebruiken op uw telefoon.
※ Spraakassistent wordt mogelijk niet ondersteund voor bepaalde 

telefoonmerken of -modellen.

Voor ColorOS-apparaten
Ga op de pagina met Bluetooth-instellingen op uw telefoon 
naar 'OPPO Enco Free2 - FUNCTIES VAN OORDOPJES' 
om instellingen aan te passen.
※ Aanpassing van aanraakbediening, pasvormtest voor oordopjes, 

persoonlijke ruisonderdrukking en persoonlijke geluidsversterking 
zijn alleen beschikbaar op sommige telefoons met ColorOS 11.0 of 
hogere versies.

※ Het bedienen van de camera met oordopjes is alleen beschikbaar 
op sommige telefoons met ColorOS 11.3 of hogere versies.

※ Ga voor de volledige lijst met ondersteunde telefoonmodellen naar 
www.oppo.com.

Voor andere Android-apparaten
Zoek naar de 'HeyMelody'-app in uw app-winkel en 
installeer de app. U kunt de functies van de oordopjes 
instellen en gebruiken in de app.
※ Beschikbaar op telefoons met Android 6.0 of hogere versies.
※ Ga naar de pagina met productdetails op de officiële website van 

OPPO voor een lijst met app-winkels waar de 'HeyMelody'-app 
beschikbaar is.

Voor iOS-apparaten
Zoek naar de 'HeyMelody'-app in de App Store en installeer 
de app. U kunt de functies van de oordopjes instellen 
en gebruiken in de app.

Aanraakgevoelig gebied

Aanraakbediening

•  Volgende nummer afspelen: dubbeltik op een van 
beide oordopjes.

•  Schakelen tussen de modi Ruisonderdrukking en 
Transparantie: houd een oordopje 1 seconde aangetikt.

•  Volume verhogen/verlagen: veeg uw vinger omhoog 
of omlaag op de steel van een oordopje.

•  Oproepen beantwoorden/beëindigen: dubbeltik op 
een van beide oordopjes.

※ U kunt de instellingen voor de aanraakbediening van de oordopjes 
aanpassen op uw telefoon. Raadpleeg het gedeelte 'Functies van 
oordopjes' voor meer informatie.

※ U kunt deze functie inschakelen op uw telefoon. Raadpleeg het gedeelte 
'Functies van oordopjes' voor meer informatie.

Persoonlijke geluidsversterking
Analyseer de kenmerken van uw gehoor via een geluidstest 
om een persoonlijk geluidsprofiel te genereren. U kunt 
dit profiel telkens wanneer u naar audio luistert toepassen 
om audio-effecten in realtime te optimaliseren.
※ U kunt deze functie alleen gebruiken nadat u de geluidstest hebt 

voltooid op uw telefoon. Raadpleeg het gedeelte 'Functies van oordopjes' 
voor meer informatie.
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De fabrieksinstellingen herstellen

Plaats uw oordopjes in de oplaadcase en laat het deksel openstaan.
Houd de functieknop 15 seconden ingedrukt. Wanneer het indicatielampje 3 keer rood knippert, zijn uw oordopjes 
hersteld naar de fabrieksinstellingen.

1.
2.

Specificaties

※ Al deze specificaties zijn verkregen op basis van tests in OPPO-laboratoria. De batterijcapaciteit, media-afspeelduur en oplaadtijden zijn getest in 
OPPO-laboratoria bij een temperatuur van 25°C met behulp van een standaard OPPO-oplader. De daadwerkelijke resultaten kunnen enigszins afwijken 
op basis van omgevingsfactoren en de gebruikte oplader.

※ Deze gids dient alleen ter referentie. Functies en kenmerken kunnen afwijken, afhankelijk van het product.

• Batterijcapaciteit: 

   41mAh (oordopjes) / 480mAh (oplaadcase)

• Media-afspeelduur (50% volume)*:

   Ruisonderdrukking aan:

   4u (oordopjes) / 20u (oordopjes + oplaadcase)

   Ruisonderdrukking uit: 

   6,5u (oordopjes) / 30u (oordopjes + oplaadcase)

• Oplaadtijd (bekabeld opladen): 
90min (oordopjes)  

   90min (oordopjes + oplaadcase)

• Oplaadingang (oplaadcase): 5V ⎓ 1A

• Model oordopjes: ETI71

• Model oplaadcase: ETI72

• Driver: dynamische driver van 10mm

• Frequentieresponsbereik: 20Hz - 20kHz

• Microfoongevoeligheid: -38dBV/Pa

• Bluetooth-codec: AAC/SBC

• Bluetooth-versie: 5.2

• Bluetooth-bereik: 10m

• Batterijtype: oplaadbare li-ionbatterij
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Visão geral e conteúdo da embalagem

Esta caixa contém um par de Auriculares sem fios OPPO Enco Free2 com função de cancelamento de ruído, uma caixa 
de carregamento, 3 pares de pontas de silicone em diferentes tamanhos (as pontas fornecidas nos próprios auriculares 
têm o tamanho M), um cabo de carregamento tipo C, um guia de consulta rápida e um guia de segurança.

Indicador 
LED

Porta de carregamento USB tipo CCaixa de carregamento

Botão de 
função

Ponta de 
silicone

Microfone

Auriculares

Área de 
controlo tátil

Guia rápido
Manual de
segurança

S

L

M
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Carregamento

Nível da bateria
•  Quando os auriculares se encontram na caixa de 

carregamento, o indicador apresenta o nível de bateria 
dos auriculares. Quando retira os auriculares da caixa 
de carregamento, o indicador apresenta o nível de 
bateria da própria caixa de carregamento.

•  São utilizadas diferentes cores para indicar o nível de 
bateria. Mais especificamente: vermelho significa pouca 
carga, amarelo significa carga média e verde significa 
carga suficiente ou completa.

Carregar os auriculares
Coloque os seus auriculares na caixa de carregamento 
para começar a carregá-los. O indicador mostrará o nível 
da bateria dos auriculares.
Carregar a caixa
O indicador permanece aceso durante o carregamento. 
Amarelo indica que o carregamento está em curso e 
verde que o carregamento está concluído.

Deteção de colocação no ouvido

Ao ouvir áudio com os auriculares OPPO Enco Free2, a 
remoção de um dos seus auriculares colocará a reprodução 
em pausa. Reinserindo o auricular, a reprodução é 
retomada.

Emparelhamento por Bluetooth

1.

2.

Se estiver a configurar os seus Auriculares sem fios 
OPPO Enco Free2 pela primeira vez, abra a caixa de 
carregamento onde se encontram os auriculares. Os 
auriculares irão começar automaticamente a fazer 
o emparelhamento com o seu telefone.
Ligue o Bluetooth no seu telefone:
•  Emparelhamento convencional: procure e selecione 

"OPPO Enco Free2" na página do Bluetooth para 
concluir o emparelhamento.

•  Emparelhamento rápido: mantenha os seus auriculares 
OPPO Enco Free2 próximos de um telefone OPPO 
cuja ligação Bluetooth esteja ativada. Irá aparecer 
um pedido de configuração no telefone. Conclua 
o emparelhamento em conformidade com as 
instruções que aparecem no ecrã.

※ Nota: o emparelhamento rápido só é suportado em alguns modelos 
de telefones OPPO. Para mais informações, visite www.oppo.com.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Adequação das pontas de silicone

Quando as pontas de silicone se adaptam corretamente 
aos ouvidos, proporcionam um melhor cancelamento 
de ruído, melhor qualidade de som e maior conforto. 
Opte pelo par de pontas de silicone que melhor veda os 
seus canais auditivos. Tenha em atenção que poderá 
precisar de tamanhos diferentes para os ouvidos esquerdo 
e direito.
※  Pode fazer um teste de adequação dos auriculares para escolher as 

pontas de melhor tamanho. Consulte a secção "Funções dos auriculares" 
para mais detalhes.

Emparelhamento com outros dispositivos

Abra a caixa de carregamento com os auriculares no 
interior e prima continuamente o botão de função 
durante 2 segundos até o indicador piscar a branco. 
Os seus auriculares estão agora prontos para o 
emparelhamento.
Conclua o emparelhamento na página de Bluetooth 
do seu dispositivo.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Português
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Cancelamento de ruído

Cancelamento de ruído: bloqueia os sons externos para 
que possa ouvir áudio de forma mais nítida.
Transparência: deixa passar sons externos para que possa 
estar mais consciente do que está a acontecer à sua volta.
Cancelamento de ruído desligado: sem efeito de 
cancelamento de ruído.
Cancelamento de ruído personalizado
Personalize os efeitos de cancelamento de ruído de acordo 
com a estrutura do seu canal auditivo para uma experiência 
sonora mais nítida e imersiva. Os efeitos de cancelamento 
de ruído mudarão durante a análise da estrutura do seu 
canal auditivo. Quando a análise estiver concluída, será 
determinada e aplicada a melhor solução de cancelamento 
de ruído.

Toque duas vezes num dos auriculares 
para tirar uma fotografia
Ao utilizar a câmara no seu telefone, toque duas vezes 
nos auriculares para tirar uma fotografia.
※ Pode ligar esta função no seu telefone. Para detalhes, consulte a 

secção "Funções dos auriculares".

Funções dos auriculares
Pode definir ou utilizar qualquer uma das funções dos 
auriculares anteriormente mencionadas no seu telefone.
※ O Assistente de voz poderá não ser suportado por determinadas 

marcas ou modelos de telefones.

Para dispositivos ColorOS
Vá a "OPPO Enco Free2 - FUNÇÕES DOS AURICULARES" 
na página de configuração do Bluetooth do seu telefone 
para personalizar as definições.
※ As funções de personalização dos controlos táteis, teste de adequação 

dos auriculares, cancelamento de ruído personalizado e realce acústico 
personalizado só estão disponíveis em alguns telefones com ColorOS 11.0 
ou versões posteriores.

※ O controlo da câmara com os auriculares só está disponível em alguns 
telefones com o ColorOS 11.3 ou versões posteriores.

※ Para a lista completa dos modelos de telefone suportados, visite 
www.oppo.com.

Para outros dispositivos Android
Encontre a aplicação "HeyMelody" na sua loja de aplicações 
e instale-a. Pode definir ou utilizar as funções dos 
auriculares na aplicação.
※ Disponível em telefones com Android 6.0 ou versões posteriores.
※ Vá à página de detalhes do produto no website oficial da OPPO para 

ver a lista de lojas de aplicações que disponibilizam a aplicação 
"HeyMelody".

Para dispositivos iOS
Encontre a aplicação "HeyMelody" na App Store e instale-a. 
Pode definir ou utilizar as funções dos auriculares na 
aplicação.

Área de controlo tátil

Controlos táteis

•  Reproduzir a faixa seguinte: toque duas vezes em 
qualquer um dos auriculares.

•  Alternar entre os modos Cancelamento de ruído e 
Transparência: toque sem soltar em qualquer um dos 
auriculares durante 1 segundo.

•  Aumentar/diminuir volume: deslize o dedo para cima 
ou para baixo na haste de um dos auriculares.

•  Atender/terminar chamadas: toque duas vezes em 
qualquer um dos auriculares.

※ Pode personalizar as definições dos controlos táteis para os auriculares 
no seu telefone. Para detalhes, consulte a secção "Funções dos auriculares".

※ Pode ligar esta função no seu telefone. Para detalhes, consulte a 
secção "Funções dos auriculares".

Realce acústico personalizado
Analise as suas características auditivas através de um 
teste de som para gerar um perfil sonoro personalizado. 
Pode aplicar este perfil sempre que ouvir áudio para 
otimizar os efeitos de áudio em tempo real.
※ Só pode utilizar esta função depois de completar o teste de som no 

seu telefone. Para detalhes, consulte a secção "Funções dos auriculares".
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Restaurar as definições de fábrica

Coloque os auriculares na caixa de carregamento e deixe a tampa aberta.
Mantenha premido o botão de função durante 15 segundos. Quando o indicador piscar a vermelho 3 vezes, significa 
que as definições de fábrica foram restauradas nos seus auriculares.

1.
2.

Especificações

※ As especificações acima foram obtidas com base em testes realizados nos laboratórios da OPPO. O número de carregamentos foi testado nos laboratórios 
OPPO a uma temperatura de 25 °C através de um carregador padrão da OPPO. Os resultados efetivos poderão variar ligeiramente dependendo dos 
fatores ambientais e do carregador utilizado.

※ Este manual é fornecido apenas como referência. Consulte o dispositivo para verificar as respetivas funções e funcionalidades.

• Capacidade da bateria:

   41 mAh (auriculares) / 480 mAh (caixa de carregamento)

• Tempo de reprodução de multimédia (a 50% do volume)*:
   Cancelamento de ruído ligado: 
   4 h (auriculares)
   20 h (auriculares + caixa de carregamento)
   Cancelamento de ruído desligado: 
   6,5 h (auriculares)
   30 h (auriculares + caixa de carregamento)

• Tempo de carregamento (carregamento com fios): 
90 minutos (auriculares)

    90 minutos (auriculares + caixa de carregamento)

• Potência de carregamento (caixa de carregamento): 5 V ⎓ 1 A

• Modelo dos auriculares: ETI71

• Modelo da caixa de carregamento: ETI72

• Driver: driver dinâmico de 10 mm

• Gama de resposta de frequência: 20 Hz - 20 kHz

• Sensibilidade do microfone: -38 dBV/Pa

• Codec Bluetooth: AAC/SBC

• Versão do Bluetooth: 5.2

• Alcance de Bluetooth: 10 m

• Tipo de bateria: bateria de iões de lítio recarregável

Português
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Opis produktu i zawartość opakowania

Pudełko zawiera parę bezprzewodowych słuchawek OPPO Enco Free2 z eliminacją hałasu, etui ładujące, 3 pary wkładek 
dousznych o różnych rozmiarach (wkładki douszne w rozmiarze M są od razu zamontowane na słuchawkach), kabel 
ładujący USB-C, skróconą instrukcję obsługi i instrukcję bezpieczeństwa.

Kontrolka 
LED

Gniazdo ładowania USB-CEtui ładujące

Przycisk 
funkcji

Wkładka 
douszna

Mikrofon

Słuchawki douszne

Obszar sterowania 
dotykiem

Skrócona
instrukcja
obsługi

Instrukcja
bezpieczeństwa

S

L

M
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Ładowanie

Poziom baterii
•  Gdy słuchawki znajdują się w etui ładującym, wskaźnik 

pokazuje poziom naładowania ich baterii. Po wyjęciu 
słuchawek z etui ładującego wskaźnik pokazuje poziom 
naładowania baterii samego etui.

•  Różne kolory wskaźnika informują o poziomie 
naładowania baterii. Czerwony oznacza niski, żółty 
oznacza średni, a zielony oznacza pełny lub prawie pełny.

Ładowanie słuchawek
Umieść słuchawki w etui ładującym, aby rozpocząć 
ładowanie. Wskaźnik pokaże poziom naładowania 
słuchawek.
Ładowanie etui ładującego
Podczas ładowania wskaźnik będzie się świecić. Kolor 
żółty informuje, że ładowanie jest w toku, a zielony, że 
dobiegło końca.

Wykrywanie obecności w uchu

Gdy słuchasz dźwięku przez słuchawki OPPO Enco Free2, 
wyjęcie jednej z nich z ucha wstrzyma odtwarzanie. 
Włóż słuchawkę ponownie do ucha, aby je wznowić.

Parowanie Bluetooth

1.

2.

Jeśli konfigurujesz słuchawki bezprzewodowe OPPO 
Enco Free2 po raz pierwszy, otwórz etui ładujące 
ze słuchawkami wewnątrz. Słuchawki automatycznie 
rozpoczną parowanie z telefonem.
Włącz Bluetooth w telefonie
•  Zwykłe parowanie: Aby zakończyć parowanie, 

wyszukaj i wybierz pozycję „OPPO Enco Free2” 
na stronie Bluetooth.

•  Szybkie parowanie: Trzymaj słuchawki OPPO Enco 
Free2 w pobliżu telefonu OPPO z włączoną funkcją 
Bluetooth. W telefonie pojawi się komunikat 
o konfiguracji. Zakończ parowanie zgodnie 
z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

※ Uwaga: tylko niektóre modele telefonów OPPO obsługują 
szybkie parowanie. Szczegółowe informacje dostępne są 
na stronie www.oppo.com.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Dopasowanie wkładki dousznej

Odpowiednio dopasowana wkładka douszna może 
zapewnić lepszą eliminację odgłosów z zewnątrz, lepszą 
jakość dźwięku oraz większy komfort. Wybierz parę 
wkładek dousznych, które będzie dobrze dopasowana 
do kanałów usznych. Pamiętaj, że można założyć inne 
wkładki na prawą i lewą słuchawkę, aby lepiej pasowały 
do uszu.
※  Możesz przeprowadzić test dopasowania słuchawki, aby dobrać 

wkładki w dogodnym rozmiarze. Więcej szczegółów zawiera punkt 
„Funkcje słuchawek”.

Parowanie z innymi urządzeniami

Otwórz etui ładujące ze słuchawkami wewnątrz, 
następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcji przez 
2 sekundy, aż wskaźnik zacznie migać na biało. 
Słuchawki są teraz gotowe do parowania.
Zakończ parowanie na stronie Bluetooth urządzenia.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Eliminacja hałasu

Eliminacja hałasu: odcina odgłosy zewnętrzne, aby dźwięk 
w słuchawkach był lepiej słyszalny.
Przepuszczalność: przepuszcza odgłosy z zewnątrz, 
zapewniając większą słyszalność otoczenia.
Eliminacja hałasu wyłączona: brak efektu eliminacji 
odgłosów zewnętrznych.
Spersonalizowana eliminacja hałasu
Dostosuj działanie eliminacji hałasu do struktury swojego 
kanału słuchowego, aby uzyskać wyraźniejszy i bardziej 
realistyczny dźwięk. Efekty eliminacji hałasu zmienią 
się podczas analizowania struktury kanału słuchowego. 

Aby zrobić zdjęcie, dotknij dwukrotnie 
dowolnej słuchawki

Podczas korzystania z aparatu telefonu wystarczy 
dwukrotnie dotknąć dowolnej słuchawki, aby zrobić zdjęcie.
※ Możesz włączyć tę funkcję w telefonie. Więcej szczegółów zawiera 

punkt „Funkcje słuchawek”.

Funkcje słuchawek
Podczas używania telefonu można skonfigurować 
dowolne uprzednio wymienione funkcje słuchawek.
※ Asystent głosowy może nie być obsługiwany przez niektóre marki 

lub modele telefonów.

Urządzenia z systemem ColorOS
Na ekranie konfiguracji Bluetooth telefonu wybierz kolejno 
opcje „OPPO Enco Free2 — FUNKCJE SŁUCHAWEK”, 
aby skonfigurować ustawienia.
※ Personalizacja kontroli dotykiem, test dopasowania słuchawki, 

spersonalizowana eliminacja hałasu i personalizowana korekcja 
dźwięku to funkcje dostępne w niektórych telefonach z systemem 
ColorOS 11.0 lub nowszym.

※ Sterowanie aparatem za pomocą słuchawek jest dostępne tylko 
w niektórych telefonach z systemem ColorOS 11.3 lub nowszym.

※ Pełną listę obsługiwanych modeli telefonu zawiera strona internetowa 
www.oppo.com.

Inne urządzenia z systemem Android
Znajdź aplikację HeyMelody w sklepie z aplikacjami i ją 
zainstaluj. Za pomocą tej aplikacji można konfigurować 
i uruchamiać funkcje słuchawek.
※ Dostępne w telefonach z systemem Android 6.0 lub nowszym.
※ Listę sklepów z aplikacjami, w których dostępna jest aplikacja HeyMelody, 

można znaleźć na stronie szczegółowych danych produktu w oficjalnej 
witrynie internetowej OPPO.

Urządzenia z systemem iOS
Znajdź aplikację „HeyMelody” w sklepie App Store i ją 
zainstaluj. Za pomocą tej aplikacji można konfigurować 
i uruchamiać funkcje słuchawek.

Obszar sterowania dotykiem

Obsługa dotykowa

•  Odtwórz następny utwór: dotknij dwukrotnie dowolnej 
słuchawki.

•  Przełączaj między trybami Eliminacja hałasu 
    i Przepuszczalność: przytrzymaj palec na dowolnej ze 

słuchawek przez 1 s.
•  Zwiększanie/zmniejszanie głośności: przesuwaj palec 

w górę lub w dół uchwytu słuchawki.
•  Odbieranie/kończenie połączenia: dotknij dwukrotnie 

dowolnej słuchawki.
※ Sterowanie dotykowe słuchawki można dostosować w telefonie. 

Więcej szczegółów zawiera punkt „Funkcje słuchawek”.

Po analizie zostanie wybrane i zastosowane najlepsze 
rozwiązanie eliminujące hałas.
※ Możesz włączyć tę funkcję w telefonie. Więcej szczegółów zawiera 

punkt „Funkcje słuchawek”.

Personalizowana korekcja dźwięku
Przeanalizuj charakterystykę słuchu poprzez test dźwięku, 
aby wygenerować spersonalizowany profil dźwięku. 
Profil ten można zastosować podczas słuchania dźwięku, 
by na bieżąco optymalizować efekty dźwiękowe.
※ Możesz korzystać z tej funkcji wyłącznie po wykonaniu testu dźwięku 

w telefonie. Więcej szczegółów zawiera punkt „Funkcje słuchawek”.
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Przywracanie ustawień fabrycznych

Umieść słuchawki douszne w etui ładującym i pozostaw otwartą pokrywę.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcji przez 15 sekund. Trzykrotne mignięcie wskaźnika na czerwono oznacza przywrócenie 
słuchawek do ustawień fabrycznych.

1.
2.

Dane techniczne

※ Wszystkie dane techniczne uzyskano na podstawie testów wykonanych w laboratoriach OPPO. Pojemność baterii, czas odtwarzania dźwięku i czas 
ładowania zostały przetestowane w laboratoriach OPPO w temperaturze 25°C przy użyciu standardowej ładowarki OPPO. Rzeczywiste wyniki mogą 
się nieznacznie różnić w zależności od czynników środowiskowych i zastosowanej ładowarki.

※ Niniejsza instrukcja służy wyłącznie do celów orientacyjnych. Wygląd i funkcjonalność mogą się różnić zależnie od produktu.

• Pojemność baterii: 

   41 mAh (słuchawki) / 480 mAh (etui ładujące)

• Czas odtwarzania dźwięku (50% głośności)*:    

   Eliminacja hałasu włączona:

   4 h (słuchawki) / 20 h (słuchawki + etui)

   Eliminacja hałasu wyłączona:

   6,5 h (słuchawki) / 30 h (słuchawki + etui)

• Czas ładowania (ładowanie przewodowe): 
90 min (słuchawki)

   90 min (słuchawki + etui ładujące)

• Wejście ładowania (etui): 5 V ⎓ 1 A

• Model słuchawek: ETI71

• Model etui ładującego: ETI72

• Przetwornik: przetwornik dynamiczny 10 mm

• Pasmo przenoszenia: 20 Hz – 20 kHz

• Czułość mikrofonu: -38 dBV/Pa

• Kodek Bluetooth: AAC/SBC

• Wersja Bluetooth: 5.2

• Zasięg Bluetooth: 10 m

• Rodzaj baterii: akumulator litowo-jonowy
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Огляд і комплектація

Вміст коробки: пара бездротових навушників-вкладишів OPPO Enco Free2 True Wireless із функцією усунення шуму, 
зарядний чохол, 3 пари насадок для навушників різних розмірів (насадки розміру М установлено на навушники), 
кабель для заряджання Type-C, короткий посібник і посібник із техніки безпеки.

Світлодіодний 
індикатор

Порт для заряджання USB Type-CЗарядний чохол

Функціональна 
кнопка

Насадка 
для навушника

Мікрофон

Навушники-вкладиші

Область 
сенсорного 
керування

Короткий
посібник

Посібник із
безпеки

S

L

M
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Заряджання

Рівень заряду акумулятора
•  Коли навушники розміщено всередині зарядного 

чохла, індикатор показує їхній рівень заряду. Коли 
ви дістаєте навушники із зарядного чохла, індикатор 
показує рівень заряду акумулятора самого зарядного 
чохла.

•  Для відображення рівня заряду акумулятора 
використовуються різні кольори індикатора. Зокрема, 
червоний колір свідчить про низький рівень заряду, 
жовтий – про середній, а зелений – про повний або 
достатній рівень.

Заряджання навушників-вкладишів
Вставте навушники-вкладиші в зарядний чохол, щоб 
почати заряджання. Індикатор указуватиме на рівень 
заряду навушників-вкладишів.
Заряджання чохла
Під час заряджання індикатор світитиметься. Жовтий 
колір означає, що заряджання триває, а зелений – що 
заряджання завершено.

Виявлення носіння у вусі

Якщо під час прослуховування звуку за допомогою 
навушників-вкладишів OPPO Enco Free2 вийняти з вуха 
один із них, відтворення звуку призупиниться. Якщо 
вставити його знову, відтворення відновиться.

Створення пари через Bluetooth

1.

2.

Якщо ви налаштовуєте свої бездротові 
навушники-вкладиші OPPO Enco Free2 True Wireless 
уперше, відкрийте зарядний чохол із 
навушниками-вкладишами всередині. 
Навушники-вкладиші автоматично розпочнуть 
створення пари з вашим телефоном.
Увімкніть Bluetooth на телефоні.
•  Звичайне створення пари: знайдіть і виберіть 

пункт "OPPO Enco Free2" на сторінці Bluetooth, 
щоб завершити створення пари.

•  Швидке створення пари: тримайте бездротові 
навушники-вкладиші OPPO Enco Free2 біля 
телефона OPPO, на якому ввімкнено Bluetooth. 
На телефоні з’явиться запит на налаштування. 
Створіть пару, дотримуючись указівок на екрані.

※ Нотатка. Лише деякі моделі телефонів OPPO підтримують 
швидке створення пари. Для отримання докладної інформації 
перейдіть на сайт www.oppo.com.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Підбір розміру насадки

Насадки для навушників, які точно підходять за 
розміром, можуть забезпечити кращі усунення шуму 
і якість звуку, пропонуючи водночас вищий рівень 
комфорту. Спробуйте підібрати пару навушників-вкладишів, 
що будуть щільно прилягати до вушних каналів. Зверніть 
увагу, що для лівого й правого вух, можливо, знадобляться 
різні розміри.
※  Щоб вибрати насадки найвідповіднішого розміру, можна виконати 

тест на підбір розміру навушників-вкладишів. Докладно див. в 
розділі "Функції навушників".

Створення пари з іншими пристроями

Відкрийте зарядний чохол із навушниками-вкладишами 
всередині, натисніть та утримуйте функціональну 
кнопку впродовж 2 секунд, доки індикатор не почне 
блимати білим кольором. Тепер 
навушники-вкладиші готові до створення пари.
Створіть пару на сторінці Bluetooth вашого пристрою.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Усунення шуму

Усунення шуму: блокує зовнішні звуки, щоб аудіо було 
чутно чіткіше.
Прозорість: надає можливість проходження зовнішніх 
звуків, щоб ви знали, що відбувається навколо вас.
Усунення шуму вимкнено: немає ефекту усунення шуму.
Персоналізоване усунення шуму
Ефекти усунення шуму персоналізуються відповідно 
до анатомічних особливостей вашого слухового каналу 

Двічі торкніться будь-якого 
навушника-вкладиша, щоб зробити 
фотографію.

У разі використання камери на телефоні двічі торкніться 
будь-якого навушника-вкладиша, щоб зробити фотографію.
※ Цю функцію можна ввімкнути на телефоні. Докладно див. в розділі 

"Функції навушників".

Функції навушників
Ви можете налаштувати або використовувати будь-які 
зазначені раніше функції навушників на телефоні.
※ Голосовий помічник може не підтримуватися на телефонах деяких 

брендів або моделей.

Для пристроїв із ColorOS
Перейдіть до меню "OPPO Enco Free2 – ФУНКЦІЇ 
НАВУШНИКІВ" на сторінці налаштування Bluetooth 
телефона, щоб скоригувати параметри відповідно до 
своїх потреб.
※ Функції налаштування сенсорного керування, тесту на підбір розміру 

навушників-вкладишів, персоналізованого усунення шуму та 
персоналізованого покращення звучання доступні лише на деяких 
телефонах із ColorOS 11.0 або новіших версій.

※ Функція керування камерою за допомогою навушників-вкладишів 
доступна лише на деяких телефонах із ColorOS 11.3 або новіших 
версій.

※ Повний перелік підтримуваних моделей телефонів наведено на 
сайті www.oppo.com.

Для інших пристроїв Android
Знайдіть у своєму магазині додатків додаток "HeyMelody" 
та встановіть його. Ви можете налаштувати або 
використовувати функції навушників через додаток.
※ Доступно на телефонах з ОС Android 6.0 або новіших версій.
※ Перейдіть на сторінку з характеристиками продукту на офіційному 

веб-сайті OPPO, щоб переглянути список магазинів додатків, де 
доступна програма "HeyMelody".

Область сенсорного керування

Сенсорні елементи керування

•  Відтворити наступну композицію: двічі торкніться 
будь-якого з навушників-вкладишів.

•  Перемкнутися між режимами Усунення шуму та 
Прозорість: торкніться навушника-вкладиша та 
утримуйте протягом 1 секунди.

•  Збільшити/зменшити гучність: проведіть пальцем 
угору або вниз по основі навушника-вкладиша.

•  Відповідати на/завершувати виклики: двічі торкніться 
будь-якого з навушників-вкладишів.

※ Параметри сенсорних елементів керування для навушників-вкладишів 
можна налаштувати на телефоні. Докладно див. в розділі 
"Функції навушників".

для отримання чіткішого звуку з більшим ефектом 
занурення. Ефекти усунення шуму змінюватимуться 
під час аналізу структури вашого слухового каналу. 
Після завершення аналізу буде визначено й застосовано 
найкраще рішення для усунення шуму.
※ Цю функцію можна ввімкнути на телефоні. Докладно див. в розділі 

"Функції навушників".

Персоналізоване покращення звучання
Характеристики вашого слуху аналізуються за допомогою 
звукового тесту для створення персоналізованого 
звукового профілю. Цей профіль можна застосувати 
будь-коли під час відтворення звуку, щоб оптимізувати 
звукові ефекти в реальному часі.
※ Цю функцію можна використовувати лише після завершення 

звукового тесту на телефоні. Докладно див. в розділі "Функції 
навушників".
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Відновлення до заводських параметрів

Вставте навушники-вкладиші в зарядний чохол і залиште кришку відкритою.
Натисніть функціональну кнопку й утримуйте її протягом 15 секунд. Коли індикатор тричі блимне червоним 
кольором, навушники-вкладиші відновлено до заводських параметрів.

1.
2.

Характеристики

※ Усі ці характеристики отримано на основі випробувань, виконаних лабораторіями OPPO. Ємність акумулятора, час відтворення музики та час 
заряджання були протестовані в лабораторіях OPPO при температурі 25 °C з використанням стандартного зарядного пристрою OPPO. Фактичні 
результати можуть дещо відрізнятися залежно від умов навколишнього середовища й зарядного пристрою, що використовується.

※ Цей посібник надається лише для довідки. Функції та характеристики можуть відрізнятися залежно від продукту.

• Ємність акумулятора: 
   41 мА•год (навушники-вкладиші) 
   480 мА•год (зарядний чохол)

• Час відтворення мультимедіа (50% гучності)*:
   Усунення шуму ввімкнуто: 
   4 год (навушники-вкладиші)
   20 год (навушники-вкладиші + зарядний чохол)
   Усунення шуму вимкнено: 
   6,5 год (навушники-вкладиші)
   30 год (навушники-вкладиші + зарядний чохол)

• Час заряджання (дротове заряджання): 
90 хв (навушники-вкладиші)

    90 хв (навушники-вкладиші + зарядний чохол)

• Вхідний струм заряджання (на зарядному чохлі):   

   5 B ⎓ 1 A

• Модель навушників-вкладишів: ETI71

• Модель зарядного чохла: ETI72

• Випромінювач: 10 мм динамічний випромінювач

• Діапазон частотного відгуку: від 20 Гц до 20 кГц

• Чутливість мікрофона: -38 дБВ/Па

• Кодек Bluetooth: AAC/SBC

• Версія Bluetooth: 5.2

• Діапазон Bluetooth: 10 м

• Тип акумулятора: 

перезаряджуваний літій-іонний акумулятор
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Для пристроїв iOS
Знайдіть програму HeyMelody в App Store і встановіть її. У програмі можна налаштувати або використовувати функції 
навушників.



Umumiy maʼlumot va qadoqdagi mahsulotlar

Bu qutida bir juft OPPO Enco Free2 shovqinni kamaytiruvchi haqiqiy simsiz quloqliklar, quvvatlash qutisi, turli oʻlchamlardagi 3 juft 
quloqlik uchliklari (M oʻlchamli quloqlik uchlari quloqliklarga oʻrnatilgan), Type-C quvvatlash kabeli, foydalanuvchi qoʻllanmasi va 
xavfsizlik qoʻllanmasi mavjud.

LED 
indikator

USB Type-C quvvatlash portiQuvvatlash qutisi

Funksiya 
tugmasi

Quloqlik 
uchligi

Mikrofon

Quloqliklar

Sensorli 
boshqaruv 
sohasi

Foydalanishni
boshlash
qoʻllanmasi

Xavfsizlik
qoʻllanmasi

S

L

M

Oʻzbek
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Quvvatlash

Batareya quvvati darajasi
•  Quloqliklaringiz quvvatlash qutisida ekanida, indikator 

quloqliklarning batareya quvvati darajasini koʻrsatadi. 
Quloqliklarni quvvatlash qutisidan olganingizda esa, indikator 
quvvatlash qutisining batareya quvvati darajasini koʻrsatadi.

•  Batareya quvvati darajasini koʻrsatish uchun turli indikator 
ranglaridan foydalaniladi. Xususan, qizil rang batareya 
quvvatining kamligi, sariq rang oʻrtacha hamda yashil rang 
quvvatning toʻla yoki yetarli ekanini koʻrsatadi.

Quloqliklaringizni quvvatlash
Quvvatlashni boshlash uchun quloqliklaringizni quvvatlash 
qutisiga soling. Indikator quloqliklarning batareya quvvati 
darajasini koʻrsatadi.
Qutini quvvatlash
Quvvatlash paytida indikator yonadi. Sariq rang quvvatlash 
jarayoni ketayotgani, yashil rang quvvatlashning yakunlanganini 
bildiradi.

Quloqliklarning taqilganini aniqlash

OPPO Enco Free2 quloqliklari bilan audio tinglashda ulardan 
biri quloqdan olinsa, ijro pauzalanadi. Uni yana taqish ijroni 
davom ettiradi.

Bluetooth orqali juftlash

1.

2.

Agar OPPO Enco Free2 haqiqiy simsiz quloqliklarini birinchi 
marta sozlayotgan bo l̒sangiz, quloqliklar solingan quvvatlash 
qutisini oching. Quloqliklar avtomatik ravishda telefoningizga 
juftlana boshlaydi.
Telefoningizda Bluetooth aloqasini yoqing:
•  Oddiy juftlash: juftlashni yakunlash uchun Bluetooth 

sahifasida “OPPO Enco Free2” qurilmasini qidirib toping 
va tanlang.

•  Tezkor juftlash: OPPO Enco Free2 quloqliklaringizni 
Bluetooth aloqasi yoqilgan OPPO telefoniga yaqinlashtiring. 
Telefoningizda oʻrnatish soʻrovi oynasi ochiladi. Juftlashni 
yakunlash uchun ekrandagi soʻrovlarni bajaring.

※ Eslatma: faqat ayrim OPPO telefon modellari tezkor juftlash funksiyasini 
qoʻllab-quvvatlaydi. Tafsilotlar uchun www.oppo.com saytiga kiring.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Quloqlik uchining loyiq kelishi

Loyiq quloqlik uchidan foydalanilsa, qulaylik bilan birga shovqin 
yaxshiroq kamaytiriladi hamda tovush sifati oshadi. Quloq 
kanallaringizni yaxshi berkitadigan quloqlik uchlarini tanlab 
oling. Unutmang, chap va oʻng quloqlarga turli oʻlchamdagi 
quloqlik uchlari loyiq kelishi mumkin.
※  Eng loyiq quloqlik uchlarini tanlash uchun quloqlik uchi tekshiruvini bajarishingiz 

mumkin. Tafsilotlar uchun “Quloqlik funksiyalari” boʻlimiga qarang.

Boshqa qurilmalarga juftlash

Ichiga quloqliklar solingan quvvatlash qutisini oching va 
indikator oq rangda yonguniga qadar Funksiya 
tugmasini 2 soniya bosib turing. Quloqliklaringiz juftlash 
uchun tayyor holatda.
Qurilmangiz Bluetooth sahifasida juftlashni yakunlang.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Oʻzbek
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Shovqinni kamaytirish

Shovqinni kamaytirish: audio sizga yanada tiniq eshitilishi 
uchun tashqi tovushlarni bloklaydi.
Shaffoflik: atrofingizda nimalar boʻlayotganidan yaxshiroq 
xabardor boʻlishingiz uchun tashqi tovushlar eshitiladi.
Shovqinni kamaytirish rejimi yoqilmagan: hech qanday shovqinni 
kamaytirish effekti ishlamaydi.
Moslashtirilgan shovqinsizlantirish
Yanada tiniq, yorqin tovush taassuroti uchun eshitish kanalingizning 
tuzilishiga qarab shovqinni kamaytirish effektlarini moslang. 
Shovqinni kamaytirish effektlari eshitish kanalingizning tuzilishini 
tekshirishda oʻzgaradi. Tekshirishlar yakunlangach, eng mos 
shovqinni kamaytirish effekti aniqlanadi va tatbiq etiladi.

Suratga olish uchun quloqliklardan biriga ikki 
marta tegining

Telefoningizda kameradan foydalanayotganda, suratga olish 
uchun quloqliklardan biriga ikki marta tegining.
※ Bu funksiyani telefoningizda yoqishingiz mumkin. Tafsilotlar uchun “Quloqlik 

funksiyalari” boʻlimiga qarang.

Quloqlik funksiyalari

Siz yuqoridagi quloqlik funksiyalarini telefoningizda sozlash 
va ishlatishingiz mumkin.
※ Ovozli yordamchi funksiyasi ayrim telefon brendlari yoki modellarida 

qoʻllab-quvvatlanmasligi mumkin.

ColorOS qurilmalari uchun
Sozlamalarni oʻzgartirish uchun telefoningizning Bluetooth 
sozlamalari sahifasida “OPPO Enco Free2 - QULOQLIKLAR 
FUNKSIYALARI” rukniga kiring.
※ Sensorli boshqaruvni oʻzgartirish, quloqlikning mosligini tekshirish, 

Moslashtirilgan shovqinsizlantirish va moslangan optimal tovush faqat 
ColorOS 11.0 yoki keyingi versiyalari oʻrnatilgan ayrim telefonlarda mavjud.

※ Kamerani quloqliklar yordamida boshqarish imkoniyati faqat ColorOS 11.3 
yoki keyingi versiyalari oʻrnatilgan ayrim telefonlarda mavjud.

※ Qo l̒lab-quvvatlanadigan telefon modellarining to l̒iq roʻyxati bilan www.oppo.com 
saytida tanishishingiz mumkin.

Boshqa Android qurilmalarida
Qurilmangizdagi ilovalar doʻkonida “HeyMelody” ilovasini 
toping va oʻrnating. Bu ilovada quloqlik funksiyalarni sozlash 
va ishlatishingiz mumkin.
※ Android 6.0 yoki keyingi versiyalari oʻrnatilgan telefonlarda mavjud. 
※ OPPO rasmiy veb-saytidagi mahsulot haqidagi maʼlumotlar sahifasida 

“HeyMelody” ilovasi mavjud ilovalar doʻkonlarining roʻyxatini koʻrishingiz 
mumkin.

iOS qurilmalarida
App Store doʻkonida “HeyMelody” ilovasini toping va oʻrnating. 
Bu ilovada quloqlik funksiyalarni sozlash va ishlatishingiz 
mumkin.

Sensorli boshqaruv sohasi

Sensorli boshqaruv

•  Keyingi taronani ijro etish: quloqliklardan birini ikki marta 
bosing.

•  Quloqliklarda Shovqinni kamaytirish va Shaffoflik rejimlari 
orasida almashish: quloqlikka tegining va 1 soniya bosib turing.

•  Tovushni kuchaytirish/pasaytirish: quloqlik bandida barmoq 
bilan yuqoriga yoki pastga suring.

•  Chaqiruvlarga javob berish/tugatish: quloqliklardan birini 
ikki marta bosing.

※ Quloqliklarning sensorli boshqaruv sozlamalarini telefoningizda oʻzgartirishingiz 
mumkin. Tafsilotlar uchun “Quloqlik funksiyalari” boʻlimiga qarang.

※ Bu funksiyani telefoningizda yoqishingiz mumkin. Tafsilotlar uchun “Quloqlik 
funksiyalari” boʻlimiga qarang.

Moslangan optimal tovush
Moslangan tovush profilini yaratish uchun eshitish 
xususiyatlaringizni tovush testi orqali tekshiring. Audio 
tinglayotganingizda audio effektlarini real vaqt rejimida optimallash 
uchun ushbu profildan foydalanishingiz mumkin.
※ Bu funksiyadan foydalanishdan oldin telefoningizda tovush tekshiruvini 

bajarishingiz kerak. Tafsilotlar uchun “Quloqlik funksiyalari” boʻlimiga qarang.

Oʻzbek
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Dastlabki sozlamalarni tiklash

Quloqliklarni quvvatlash qutisiga soling va qopqoqni ochiq qoldiring.
Funksiya tugmasini 15 soniya bosib turing. Indikator 3 marta qizil rangda yonib-oʻchganida, quloqliklarning dastlabki sozlamalari 
tiklanadi.

1.
2.

Texnik xususiyatlari

※ Barcha texnik xususiyatlar OPPO laboratoriyalaridagi tekshiruvlar asosida olingan. Batareya sigʻimi, multimedia ijrosi vaqti va quvvatlash vaqtlari OPPO laboratoriyalarida 25°C 
haroratda OPPO standart quvvatlagichi yordamida tekshirilgan. Haqiqiy natijalar atrof-muhit omillari va ishlatilgan quvvatlagichga qarab biroz farq qilishi mumkin.

※ Bu qoʻllanma faqat maʼlumot uchun taqdim etilgan. Funksiya va xususiyatlar mahsulotga qarab farq qilishi mumkin.

• Batareya sigʻimi: 

   41 mA*soat (quloqliklar) / 480 mA*soat (quvvatlash qutisi)

• Multimedia ijrosi vaqti (50% tovush balandligida)*:

   Shovqinni kamaytirish funksiyasi yoqilgan:

   4 st (quloqliklar) / 20 st (quloqliklar + quvvatlash qutisi)

   Shovqinni kamaytirish rejimi yoqilmagan:

   6,5 st (quloqliklar) / 30 st (quloqliklar + quvvatlash qutisi)

• Quvvatlash vaqti (simli quvvatlash): 
90 daq (quloqliklar)

   90 daq (quloqliklar + quvvatlash qutisi)

• Kiruvchi quvvatlash kuchlanishi (quvvatlash qutisi): 5 V ⎓ 1 A

• Quloqliklar modeli: ETI71

• Quvvatlash qutisining modeli: ETI72

• Drayver: 10 mm dinamik drayver

• Chastota diapazoni: 20 Gs - 20 kGs

• Mikrofon sezuvchanligi: -38 dBV/Pa

• Bluetooth kodek: AAC/SBC

• Bluetooth versiyasi: 5.2

• Bluetooth diapazoni: 10 m

• Batareya turi: qayta quvvatlanadigan litiy-ionli batareya

Oʻzbek
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Přehled a obsah balení

Toto balení obsahuje dvojici bezdrátových sluchátek OPPO Enco Free2 s potlačováním hluku, nabíjecí pouzdro, 3 páry 
ušních koncovek různých velikostí (na sluchátkách jsou standardně nasazeny ušní koncovky velikosti M), nabíjecí kabel 
typu C, stručnou úvodní příručku a bezpečnostní příručku.

Kontrolka
LED

Zdířka pro nabíjení typu USB-CNabíjecí pouzdro

Funkční 
tlačítko

Ušní 
koncovka

Mikrofon

Sluchátka

Oblast 
dotykového 
ovládání

Stručná úvodní 
příručka

Bezpečnostní
příručka

S

L

M
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Nabíjení

Úroveň nabití baterie
•  Když jsou sluchátka vložená do nabíjecího pouzdra, 

zobrazuje kontrolka úroveň nabití baterie sluchátek. 
Po vyjmutí sluchátek z nabíjecího pouzdra se zobrazuje 
úroveň nabití baterie nabíjecího pouzdra.

•  K zobrazení úrovně nabití baterie používá kontrolka 
různé barvy. Konkrétně červená signalizuje nízkou 
úroveň, žlutá střední úroveň a zelená plnou nebo 
dostatečnou úroveň nabití.

Nabíjení sluchátek
Po vložení sluchátek do nabíjecího pouzdra se sluchátka 
začnou sama nabíjet. Kontrolka zobrazuje úroveň nabití 
baterie sluchátek.
Nabíjení pouzdra
Kontrolka se během nabíjení rozsvítí. Žlutá signalizuje 
probíhající nabíjení, zatímco zelená barva znamená, že 
nabíjení bylo dokončeno.

Detekce vložení do uší

Když posloucháte zvuk ze sluchátek OPPO Enco Free2 
a jedno ze sluchátek vyndáte z ucha, přehrávání se 
automaticky pozastaví. Po opětovném vložení bude 
přehrávání pokračovat.

Párování Bluetooth

1.

2.

Pokud bezdrátová sluchátka OPPO Enco Free2 
nastavujete poprvé, otevřete nabíjecí pouzdro se 
sluchátky. Sluchátka automaticky spustí párování 
s vaším telefonem.
Zapněte Bluetooth na svém telefonu:
•  Normální párování: Párování dokončíte tím, že na 

stránce Bluetooth vyhledáte a vyberete „OPPO 
Enco Free2“.

•  Rychlé párování: Nechte sluchátka OPPO Enco Free2 
poblíž telefonu OPPO se zapnutým připojením 
Bluetooth. Na telefonu se zobrazí výzva k nastavení. 
Dokončete párování podle výzev na obrazovce.

※ Poznámka: Rychlé párování podporují pouze některé modely telefonů 
OPPO. Další podrobnosti naleznete na stránkách www.oppo.com.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Velikost ušních koncovek

Správně zvolená velikost ušních koncovek znamená 
lepší potlačování hluku a vyšší kvalitu zvuku i pohodlí 
při nošení. Snažte se zvolit takové koncovky, které ve 
zvukovodu dobře těsní. Mějte na paměti, že pro každé 
ucho může být vhodná jiná velikost.
※  Při výběru vhodných ušních koncovek můžete provést test těsnosti 

sluchátek. Další podrobnosti naleznete na stránce „Funkce sluchátek“.

Párování s dalšími zařízeními

Otevřete nabíjecí pouzdro se sluchátky; poté stiskněte 
a na 2 sekundy přidržte funkční tlačítko, dokud 
kontrolka nezačne bíle blikat. Sluchátka jsou nyní 
připravena k párování.
Dokončete párování na stránce Bluetooth na vašem 
zařízení.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Potlačování hluku

Potlačování hluku: Blokuje externí zvuky v zájmu čistšího 
poslechu.
Propustnost: Nechá pronikat vnější zvuky, abyste měli 
lepší přehled o tom, co se děje kolem vás.
Potlačení hluku vypnuto: Bez efektu potlačování hluku.
Přizpůsobené potlačování hluku
Přizpůsobte efekt potlačování hluku vašemu sluchovému 
kanálu ve prospěch čistšího poslechu s pohlcujícími 
zážitky. Efekty potlačování hluku se změní na základě 
analýzy uspořádání vašeho sluchového kanálu. Po 
provedení analýzy se určí a použije optimální řešení 
potlačování hluku.

Vyfotit poklepáním na levé či pravé 
sluchátko

Používáte-li právě fotoaparát na telefonu, můžete vyfotit 
obrázek poklepáním na levé či pravé sluchátko.
※ Tuto funkci můžete na telefonu vypnout. Další podrobnosti naleznete 

na stránce „Funkce sluchátek“.

Funkce sluchátek
Kteroukoli z výše uvedených funkcí sluchátek můžete 
nastavit nebo použít na svém telefonu.
※ Hlasový asistent nemusí být některými značkami nebo modely telefonů 

podporován.

Zařízení se systémem ColorOS
Chcete-li změnit nastavení, otevřete nabídku „OPPO 
Enco Free2 - FUNKCE SLUCHÁTEK“ na stránce s 
nastavením Bluetooth na telefonu.
※ Nastavení dotykového ovládání, test těsnosti sluchátek, přizpůsobené 

potlačování hluku a přizpůsobené zesílení zvuku je k dispozici pouze 
na některých telefonech se systémem ColorOS 11.0 nebo novějším.

※ Ovládání fotoaparátu pomocí sluchátek je k dispozici pouze na některých 
telefonech se systémem ColorOS 11.3 nebo novějším.

※ Úplný seznam podporovaných modelů telefonů naleznete na stránkách 
www.oppo.com.

Ostatní zařízení se systémem Android
V obchodu s aplikacemi vyhledejte aplikaci „HeyMelody“ 
a nainstalujte ji. V této aplikaci můžete nastavit nebo 
použít funkce sluchátek.
※ K dispozici na telefonech se systémem Android 6.0 nebo novějším.
※ Chcete-li zobrazit seznam obchodů s dostupnou aplikací „HeyMelody“, 

přejděte na stránku podrobností o produktu na oficiálních webových 
stránkách OPPO.

Pro zařízení se systémem iOS
V App Store vyhledejte aplikaci „HeyMelody“ a nainstalujte 
ji. V této aplikaci můžete nastavit nebo použít funkce 
sluchátek.

Oblast dotykového ovládání

Dotykové ovládání

•  Přehrát další skladbu: Poklepejte na jedno či druhé 
sluchátko.

•  Přepnout mezi režimem Potlačování hluku a Propustnost: 
Dotkněte se sluchátka a na 1 sekundu přidržte prst.

•  Zvýšit/Snížit hlasitost: Přejeďte prstem nahoru či dolů 
po stopce sluchátka.

•  Zvednout/Ukončit hovor: Poklepejte na jedno či druhé 
sluchátko.

※ Nastavení dotykového ovládání sluchátek můžete upravit prostřednictvím 
telefonu. Další podrobnosti naleznete na stránce „Funkce sluchátek“.

※ Tuto funkci můžete na telefonu vypnout. Další podrobnosti naleznete 
na stránce „Funkce sluchátek“.

Přizpůsobené zesílení zvuku
Proveďte analýzu vlastností svého sluchu prostřednictvím 
zvukové zkoušky, na jejímž základě se vygeneruje 
přizpůsobený profil zvuku. Tento profil můžete použít vždy 
při poslechu zvuku s optimalizovanými zvukovými efekty 
v reálném čase.
※ Podmínkou použití této funkce je provedení zvukové zkoušky na vašem 

telefonu. Další podrobnosti naleznete na stránce „Funkce sluchátek“.
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Obnovení továrního nastavení

Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra a ponechte víčko otevřené.
Stiskněte a na 15 sekund přidržte funkční tlačítko. Obnovení továrního nastavení sluchátek se potvrdí tím, že kontrolka 
3x červeně zabliká.

1.
2.

Specifikace

※ Výše uvedené specifikace byly získány na základě laboratorního testování OPPO. Doby nabíjení byly určeny testováním v laboratořích OPPO za teploty 
25 °C a použití standardní nabíječky OPPO. Skutečné hodnoty se mohou mírně lišit v závislosti na okolních vlivech a použité nabíječce.

※ Tato příručka má pouze informativní charakter. Přesnější informace o funkcích a možnostech konkrétního zařízení si prosím vyhledejte přímo ve svém zařízení.

• Kapacita baterie: 

   41 mAh (sluchátka) / 480 mAh (nabíjecí pouzdro)

• Doba přehrávání hudby (50 % hlasitost)*:

   Potlačení hluku zapnuto: 

   4 h (sluchátka) / 20 h (sluchátka + nabíjecí pouzdro)

   Potlačení hluku vypnuto:

   6,5 h (sluchátka) / 30 h (sluchátka + nabíjecí pouzdro)

• Doba nabíjení (nabíjení pomocí kabelu):
90 min (sluchátka)

   90 min (sluchátka + nabíjecí pouzdro)

• Nabíjecí vstup (nabíjecí pouzdro): 5 V ⎓ 1 A

• Model sluchátek: ETI71

• Model nabíjecího pouzdra: ETI72

• Měnič: 10mm dynamický měnič

• Frekvenční rozsah: 20 Hz – 20 kHz

• Citlivost mikrofonu: −38 dBV/Pa

• Kodek Bluetooth: AAC/SBC

• Verze Bluetooth: 5.2

• Dosah Bluetooth: 10 m

• Typ baterie: Dobíjecí Li-Ion baterie
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Áttekintés és a csomag tartalma

Ez a doboz egy pár OPPO Enco Free2 valódi zajszűrő vezeték nélküli fülhallgatót, egy töltőtokot, 3 pár különböző méretű 
fülillesztéket (az M méretű illesztékek a fülhallgatóra vannak felszerelve), egy Type-C töltőkábelt, egy rövid útmutató 
és egy biztonsági útmutatót tartalmaz.

LED-jelzőfény

USB Type-C töltőcsatlakozóTöltőtok

Funkciógomb

Fülilleszték

Mikrofon

Fülhallgató

Érintésvezérlési 
terület

Rövid
útmutató

Biztonsági
útmutató

S

L

M
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Töltés

Az akkumulátor töltöttsége
•  Amikor a fülhallgató a töltőtokban van, akkor a jelzőfény 

mutatja a fülhallgató akkumulátorának töltöttségi 
szintjét. Amikor kiveszi a fülhallgatót a töltőtokból, 
akkor a jelzőfény a töltőtoknak a töltöttségi szintjét 
mutatja.

•  A jelzőfény különböző színeket használ az akkumulátor 
töltöttségi szintjének megjelenítéséhez: a piros alacsony, 
a sárga közepes, a zöld pedig teljes vagy bőséges 
töltöttségi szintet jelez.

A fülhallgató töltése
A töltés megkezdéséhez helyezze a fülhallgatót a töltőtokba. 
A jelzőfény mutatja a fülhallgató akkumulátorának 
töltöttségi szintjét.
A tok töltése
A jelzőfény töltés közben világít. A sárga folyamatban 
lévő töltést, a zöld pedig a töltés befejezését jelzi.

Fülbe helyezés észlelése

Ha OPPO Enco Free2 fülhallgatót használja, akkor az 
egyik fülhallgató eltávolítása szünetelteti a lejátszást. 
Ha visszahelyezi, a lejátszás folytatódik.

Bluetooth-párosítás

1.

2.

Ha először állítja be az OPPO Enco Free2 valódi zajszűrő 
vezeték nélküli fülhallgatót, nyissa ki a töltőtokot. 
A fülhallgató automatikusan elkezdi a párosítást a 
telefonnal.
Kapcsolja be a Bluetooth-funkciót a telefonján:
•  Hagyományos párosítás: A párosítás befejezéséhez 

keresse meg, és válassza ki az „OPPO Enco Free2” 
lehetőséget a Bluetooth oldalon.

•  Gyors párosítás: Tartsa OPPO Enco Free2 
fülhallgatóját az OPPO telefonhoz közel, amelyen 
be van kapcsolva a Bluetooth. Egy beállítási felhívás 
jelenik meg a telefonon. Fejezze be a párosítást 
a képernyőn megjelenő utasításoknak megfelelően.

※ Megjegyzés: Csak bizonyos OPPO telefonmodellek támogatják a gyors 
párosítást. A részletekért látogasson el a www.oppo.com weboldalra.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Fülilleszték illeszkedése

A pontosan illeszkedő fülilleszték jobb zajszűrést és 
hangminőséget nyújt, miközben nagyobb kényelmet 
kínál. Próbáljon olyan fülillesztéket kiválasztani, amelyek 
jó záródást biztosít a hallójárataiban. Előfordulhat, hogy 
a bal és a jobb füléhez különböző méretekre lehet szükség.
※  A fülhallgató illesztési tesztjével kiválaszthatja a legjobb méretű 

illesztéket. A részletekért olvassa el a „Fülhallgató funkciók” részt.

Párosítás más eszközökkel

Nyissa ki a töltőtokot a fülhallgatóval, és tartsa 
nyomva 2 másodpercig a Funkciógombot, amíg a 
jelzőfény fehéren villog. A fülhallgató készen áll a 
párosításra.
Fejezze be a párosítást az eszköz Bluetooth oldalán.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Zajszűrés

Zajkioltás: Blokkolja a külső hangokat, így tisztábban 
hallja a lejátszott hangot.
Átlátszóság: Külső hangokat enged be, így jobban 
tudatában lehet annak, ami a környezetében történik.
Zajszűrés kikapcsolva: Nincs zajszűrési hatás.
Testreszabott zajszűrés
A zajszűrő hatásokat személyre szabhatja a hallójárat 
szerkezetének megfelelően, hogy tisztább és magával 
ragadóbb hangélményt érjen el. A zajszűrő hatások 
megváltoznak a hallójárat szerkezetének elemzése közben. 
Az elemzés befejeztével a legjobb zajszűrő megoldás 
kerül meghatározásra és alkalmazásra.

Fénykép készítéséhez koppintson duplán 
az egyik fülhallgatóra

A telefon kamerájának használata közben koppintson 
duplán valamelyik fülhallgatóra fénykép készítéséhez.
※ Ezt a funkciót a telefonján kapcsolhatja be. A részletekért olvassa el 

a „Fülhallgató funkciók” részt.

Fülhallgató funkciók
Beállíthatja vagy használhatja telefonján az előbb említett 
fülhallgató funkciókat.
※ Előfordulhat, hogy egyes telefonmárkák vagy -modellek nem támogatják 

a Hangasszisztens funkciót.

ColorOS-eszközök esetén
Használja az „OPPO Enco Free2 - 
FÜLHALLGATÓ-FUNKCIÓK” menüpontot a telefon 
Bluetooth-beállítások oldalán a beállítások testre szabásához.
※ Az érintésvezérlés testreszabása, a fülhallgató illesztési tesztje, a 

testreszabott zajszűrés és az egyéni hangoptimalizálás csak néhány 
ColorOS 11.0 vagy újabb verziót futtató telefonon érhető el.

※ A fülhallgatós kameravezérlés csak néhány ColorOS 11.3 vagy újabb 
verziót futtató telefonon érhető el.

※ A támogatott telefonmodellek teljes listáját a www.oppo.com 
weboldalon találja.

Más Android-eszközök esetén
Keresse meg a „HeyMelody” alkalmazást az 
alkalmazás-áruházban, és telepítse. A fülhallgató 
funkciókat az alkalmazásban állíthatja be vagy használhatja.
※ Az Android 6.0 vagy újabb operációs rendszert futtató telefonokon 

érhető el.
※ Keresse fel a termékrészletek oldalt az OPPO hivatalos weboldalán 

azon alkalmazás-áruházak listájának megtekintéséhez, amelyekben 
elérhető a „HeyMelody” alkalmazás.

IOS-t futtató termékeknél
Keresd meg a „HeyMelody” alkalmazást az App Store-ban 
és telepítsd. Ezt követően be tudod állítani és tudod 
használni a funkcióit az eszköznek.

Érintésvezérlési terület

Érintésvezérlés

•  A következő zeneszám lejátszása: Koppintson duplán 
a fülhallgatóra.

•  Váltson a Zajszűrés és a transzparens módok között: 
Érintse meg, és tartsa lenyomva a fülhallgatót 1 
másodpercig.

•  Hangerő növelése/csökkentése: Húzza az ujját felfelé 
vagy lefelé a fülhallgató szárán.

•  Hívások fogadása/befejezése: Koppintson duplán a 
fülhallgatóra.

※ A telefonján testreszabhatja a fülhallgató érintésvezérlésének 
beállításait. A részletekért olvassa el a „Fülhallgató funkciók” részt.

※ Ezt a funkciót a telefonján kapcsolhatja be. A részletekért olvassa el 
a „Fülhallgató funkciók” részt.

Egyéni hangzásoptimalizálás
A személyre szabott hangprofil létrehozásához hangteszt 
segítségével elemezze a fül egyedi jellemzőit. A hanghatások 
valós idejű optimalizálása érdekében bármikor alkalmazhatja 
ezt a profilt.
※ Ezt a funkciót csak a telefon tesztjének befejezését követően 

használhatja. A részletekért olvassa el a „Fülhallgató funkciók” részt.
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Gyári beállítások visszaállítása

Helyezze a fülhallgatót a töltőtokba, és hagyja nyitva a fedelet.
Nyomja meg, és tartsa lenyomva a Funkciógombot 15 másodpercig. Amikor a jelzőfény háromszor pirosan villog, 
a fülhallgató visszaállt a gyári beállításokra.

1.
2.

Műszaki adatok

※ A fenti műszaki adatok az OPPO laboratóriumokban elvégzett teszteken alapulnak. A töltési időket 25 °C hőmérsékleten tesztelték az OPPO laboratóriumokban 
normál OPPO töltő használatával. A tényleges eredmények a környezeti tényezők és a használt töltő függvényében kis mértékben ezektől eltérhetnek.

※ Ez az útmutató kizárólag tájékoztatásul szolgál. A tényleges funkciók és szolgáltatások kapcsán tekintse meg az adott eszközt.

• Akkumulátor kapacitása: 

   41 mAh (fülhallgatók) / 480 mAh (töltőtok)

• Médiafájlok visszajátszási ideje (50% hangerő)*:

   Zajszűrés bekapcsolva:

   4 ó (fülhallgatók) / 20 ó (fülhallgatók + töltőtok)

   Zajszűrés kikapcsolva:

   6,5 ó (fülhallgatók) / 30 ó (fülhallgatók + töltőtok)

• Töltési idő (vezetékes töltés): 

90 p (fülhallgató) / 90 p (fülhallgató + töltőtok)

• Töltőbemenet (töltőtok): 5 V ⎓ 1 A

• Fülhallgatómodell: ETI71

• Töltőtokmodell: ETI72

• Meghajtó: 10 mm-es dinamikus meghajtó

• Frekvenciaátviteli-tartomány: 20 Hz – 20 kHz

• Mikrofon érzékenysége: –38 dBV/Pa

• Bluetooth kodek: AAC/SBC

• Bluetooth verzió: 5.2

• Bluetooth-hatótávolság: 10 m

• Akkumulátor típusa: újratölthető Li-ion akkumulátor
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Prehľad a obsah balenia

Toto balenie obsahuje skutočne bezdrôtové slúchadlá s potlačením hluku OPPO Enco Free2, nabíjacie puzdro, 3 páry 
nadstavcov rôznych veľkostí (na slúchadlách sú už nasadené nadstavce veľkosti M), nabíjací kábel USB typu C, stručnú 
úvodnú príručku a bezpečnostnú príručku.

LED 
indikátor

Nabíjací port USB typu CNabíjacie puzdro

Funkčné 
tlačidlo

Nadstavec

Mikrofón

Slúchadlá

Oblasť 
dotykového 
ovládania

Stručná úvodná
príručka

Bezpečnostná
príručka

S

L

M
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Nabíjanie

Úroveň batérie
•  Keď sú slúchadlá vložené v nabíjacom puzdre, indikátor 

zobrazuje úroveň nabitia batérie slúchadiel. Keď sú 
slúchadlá vybraté z nabíjacieho puzdra, indikátor 
zobrazuje úroveň nabitia batérie nabíjacieho puzdra.

•  Na zobrazenie úrovne nabitia batérie sa používajú 
rôzne farby indikátora. Červená farba znamená nízku 
úroveň, žltá strednú a zelená plnú alebo dostatočnú 
úroveň.

Nabíjanie slúchadiel
Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra na ich nabíjanie. 
Indikátor zobrazí úroveň nabitia batérie slúchadiel.
Nabíjanie puzdra
Indikátor sa počas nabíjania rozsvieti. Žltá farba znamená 
prebiehajúce nabíjanie a zelená znamená dokončené 
nabíjanie.

Detekcia nosenia v uchu

Pri počúvaní zvuku so slúchadlami OPPO Enco Free2 sa 
vybratím jedného zo slúchadiel pozastaví prehrávanie. 
Opätovným vložením sa prehrávanie obnoví.

Párovanie Bluetooth

1.

2.

Pokiaľ nastavujete bezdrôtové slúchadlá s potlačením 
hlupu OPPO Enco Free 2 po prvý krát, otvorte nabíjacie 
puzdro so slúchadlami vo vnútri. Slúchadlá sa 
automaticky začnú párovať s telefónom.
Na telefóne zapnite Bluetooth:
•  Bežné párovanie: Na dokončenie párovania vyhľadajte 

a vyberte zariadenie „OPPO Enco Free2“ na stránke 
Bluetooth.

•  Rýchle párovanie: Podržte slúchadlá OPPO Enco 
Free2 v blízkosti telefónu OPPO so zapnutým 
Bluetooth. Na obrazovke telefónu sa zobrazí výzva 
nastavenia. Dokončite párovanie podľa pokynov 
na obrazovke.

※ Poznámka: Rýchle párovanie podporujú len niektoré telefóny OPPO. 
Podrobnosti nájdete na stránke www.oppo.com.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Umiestnenie nadstavcov

Správne padnúci nadstavec môže zabezpečiť lepšie 
potlačenie hluku a kvalitu zvuku a zároveň ponúka väčšie 
pohodlie. Snažte sa vybrať pár nadstavcov, ktoré dobre 
tesnia s vašimi zvukovodmi. Upozorňujeme, že pre ľavé 
a pravé ucho môžete potrebovať rôzne veľkosti.
※  Na výber nadstavcov s najlepšou veľkosťou si môžete urobiť test 

nasadenia slúchadla. Podrobnosti nájdete v časti Funkcie slúchadiel.

Párovanie s inými zariadeniami

Otvorte nabíjacie puzdro so slúchadlami vo vnútri 
a stlačte a podržte funkčné tlačidlo na 2 sekundy, 
kým indikátor nezačne blikať na bielo. Slúchadlá sú 
teraz pripravené na párovanie.
Dokončite párovanie na stránke Bluetooth zariadenia.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Potlačenie hluku

Potlačenie hluku: Blokuje vonkajšie zvuky, aby ste zvuk 
počuli jasnejšie.
Priehľadnosť: Prepúšťa vonkajšie zvuky, aby ste si mohli 
lepšie uvedomiť, čo sa deje okolo vás.
Potlačenie hluku vypnuté: Žiadny efekt potlačenia hluku.
Prispôsobené potlačenie hluku
Prispôsobte si efekty potlačenia hluku podľa štruktúry 
svojho sluchového kanála pre čistejší a pohlcujúcejší 
zvukový zážitok. Efekty potlačenia hluku sa budú meniť 
pri analýze štruktúry vášho zvukovodu. Po dokončení 
analýzy sa určí a použije najlepšie riešenie potlačenia 
hluku.

Dvojité ťuknutie na ktorékoľvek slúchadlo 
na zhotovenie fotografie

Pri používaní fotoaparátu na telefóne dvojitým ťuknutím 
na ktorékoľvek slúchadlo nasnímate fotografiu.
※ Túto funkciu môžete zapnúť na telefóne. Podrobnosti nájdete v časti 

Funkcie slúchadiel.

Funkcie slúchadiel
V telefóne môžete nastaviť alebo používať ktorúkoľvek 
zo skôr uvedených funkcií slúchadiel.
※ Hlasový asistent nemusí byť podporovaný v prípade niektorých značiek 

alebo modelov telefónov.

Zariadenia so systémom ColorOS
Na stránke nastavenia Bluetooth telefónu prejdite na 
položku OPPO Enco Free2 – FUNKCIE SLÚCHADIEL 
na prispôsobenie nastavení.
※ Prispôsobenie dotykového ovládania, test nasadenia slúchadla, 

prispôsobené potlačenie hluku a prispôsobené vylepšenie zvuku sú 
k dispozícii len na niektorých telefónoch so systémom ColorOS 11.0 
alebo novšími verziami.

※ Ovládanie fotoaparátu pomocou slúchadiel je k dispozícii len na 
niektorých telefónoch so systémom ColorOS 11.3 alebo novšími verziami.

※ Úplný zoznam podporovaných modelov telefónov nájdete na stránke 
www.oppo.com.

Ostatné zariadenia so systémom Android
V obchode s aplikáciami vyhľadajte a nainštalujte aplikáciu 
HeyMelody. V aplikácii môžete nastaviť alebo používať 
funkcie slúchadiel.
※ K dispozícii na telefónoch so systémom Android 6.0 alebo novšími 

verziami.
※ Prejdite na stránku podrobností o produkte na oficiálnej webstránke 

OPPO na zobrazenie obchodov s aplikáciami, v ktorých je k dispozícii 
aplikácia HeyMelody.

Zariadenia so systémom iOS
V obchode App Store vyhľadajte a nainštalujte aplikáciu 
HeyMelody. V aplikácii môžete nastaviť alebo používať 
funkcie slúchadiel.

Oblasť dotykového ovládania

Ovládanie dotykom

•  Prehratie ďalšej skladby: Ťuknite dvakrát na ktorékoľvek 
slúchadlo.

•  Prepínanie medzi režimami Potlačenie hluku a Priehľadnosť: 
Ťuknite a podržte slúchadlo na 1 sekundu.

•  Zvýšenie/zníženie hlasitosti: Potiahnite prstom nahor 
alebo nadol po tele slúchadla.

•  Odpovedanie/ukončenie hovoru: Ťuknite dvakrát na 
ktorékoľvek slúchadlo.

※ Ovládanie dotykom na slúchadlách si môžete prispôsobiť v telefóne. 
Podrobnosti nájdete v časti Funkcie slúchadiel.

※ Túto funkciu môžete zapnúť na telefóne. Podrobnosti nájdete v časti 
Funkcie slúchadiel.

Prispôsobené vylepšenie zvuku
Analyzujte svoje sluchové vlastnosti prostredníctvom 
zvukového testu a vytvorte si prispôsobený zvukový 
profil. Tento profil môžete použiť pri každom počúvaní 
zvuku na optimalizáciu zvukových efektov v reálnom čase.
※ Túto funkciu môžete používať až po dokončení zvukového testu 

v telefóne. Podrobnosti nájdete v časti Funkcie slúchadiel.
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Obnovenie výrobných nastavení

Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra a nechajte kryt otvorený.
Stlačte a podržte funkčné tlačidlo na 15 sekúnd. Keď indikátor trikrát zabliká načerveno, znamená to, že slúchadlá 
sa obnovili na výrobné nastavenia.

1.
2.

Technické údaje

※ Vyššie uvedené parametre sú na základe testov vykonaných v laboratóriách OPPO. Doba nabíjania bola otestovaná v laboratóriách OPPO pri teplote 
okolia 25 °C pomocou štandardnej nabíjačky OPPO. Skutočné výsledky sa môžu mierne líšiť v závislosti od okolitých faktorov a použitej nabíjačky.

※ Táto príručka slúži len na informačné účely. Konečné funkcie a vlastnosti nájdete v zariadení.

• Kapacita batérie:

   41 mAh (slúchadlá) / 480 mAh (nabíjacie puzdro)

• Výdrž prehrávania médií (50 % hlasitosť)*:

   Potlačenie hluku zapnuté: 

   4 h (slúchadlá) / 20 h (slúchadlá a nabíjacie puzdro)

   Potlačenie hluku vypnuté:

   6,5 h (slúchadlá) / 30 h (slúchadlá a nabíjacie puzdro)

• Doba nabíjania (nabíjanie s káblom):
90 min. (slúchadlá)

    90 min. (slúchadlá a nabíjacie puzdro)

• Nabíjací vstup (nabíjacie puzdro): 5 V ⎓ 1 A

• Model slúchadiel: ETI71

• Model nabíjacieho puzdra: ETI72

• Menič: 10 mm dynamický menič

• Frekvenčný rozsah: 20 Hz – 20 kHz

• Citlivosť mikrofónu: –38 dBV/Pa

• Kodek Bluetooth: AAC/SBC

• Verzia Bluetooth: 5.2

• Dosah Bluetooth: 10 m

• Typ batérie: Nabíjateľná Li-Ion batéria
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Prezentare generală și conținutul pachetului

Această cutie conține o pereche de căști auriculare cu adevărat wireless cu anularea zgomotului OPPO Enco Free2, o cutie 
de încărcare, 3 perechi de vârfuri auriculare de diferite dimensiuni (vârfurile auriculare de dimensiunea M vin montate 
pe căștile auriculare), un cablu de încărcare USB Type-C, un ghid de pornire rapidă și un ghid privind siguranța.

Indicator 
LED

Port de încărcare USB Type-CCutie de încărcare

Buton 
funcțional

Vârf 
auricular

Microfon

Căști auriculare

Zona pentru 
comenzi tactile

Ghid de
utilizare

Ghid privind
siguranța

S

L

M
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Încărcarea

Nivelul bateriei
•  Atunci când căștile auriculare sunt în cutia de încărcare, 

indicatorul arată gradul de încărcare a bateriei căștilor. 
Atunci când scoateți căștile auriculare din cutia de 
încărcare, indicatorul arată gradul de încărcare a cutiei 
de încărcare.

•  Sunt utilizate diferite culori ale indicatorului pentru 
a indica gradul de încărcare al bateriei. Mai exact, roșu 
indică scăzut, galben indică mediu, iar verde indică 
încărcat complet sau suficient.

Încărcarea căștilor auriculare
Așezați căștile auriculare în cutia de încărcare pentru 
a începe încărcarea lor. Indicatorul va indica nivelul 
bateriei căștilor.
Încărcarea cutiei
Indicatorul se va aprinde în timpul încărcării. Galben indică 
încărcarea în derulare, iar verde indică finalizarea încărcării.

Detectarea introducerii în ureche

În timp ce ascultați clipuri audio utilizând căștile OPPO 
Enco Free2, scoaterea unei căști din ureche va opri redarea. 
Reintroducerea va relua redarea.

Asocierea prin Bluetooth

1.

2.

În cazul în care configurați pentru prima dată căștile 
OPPO Enco Free2 True Wireless, deschideți cutia de 
încărcare în care sunt căștile auriculare. Căștile auriculare 
vor începe automat asocierea cu telefonul.
Activați Bluetooth pe telefon:
•  Asociere obișnuită: căutați și selectați „OPPO Enco 

Free2” pe pagina Bluetooth pentru a finaliza asocierea.
•  Asocierea rapidă: țineți căștile auriculare OPPO Enco 

Free2 lângă un telefon OPPO care are Bluetooth 
activat. Va apărea un mesaj de configurare pe 
telefonul dvs. Finalizați asocierea conform mesajelor 
de pe ecran.

※ Notă: doar anumite modele de telefon OPPO acceptă asocierea rapidă. 
Pentru detalii, accesați www.oppo.com.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Potrivirea vârfului auricular

Un vârf auricular care se potrivește bine poate oferi o 
mai bună anulare a zgomotului și o calitate superioară 
a sunetului, oferind în același timp un confort mai ridicat. 
Încercați să alegeți o pereche de vârfuri auriculare care 
să realizeze o etanșare bună pe canalele urechii. Rețineți 
că urechea stângă și urechea dreaptă pot necesita vârfuri 
auriculare de dimensiuni diferite.
※  Puteți efectua un test de potrivire a vârfului auricular pentru a alege 

vârfurile de dimensiunea potrivită. Pentru detalii, consultați secțiunea 
„Funcțiile căștilor auriculare”.

Asocierea cu alte dispozitive

Deschideți cutia de încărcare în care sunt căștile 
auriculare și țineți apăsat butonul funcțional timp 
de 2 secunde până când indicatorul clipește în culoarea 
albă. Căștile auriculare sunt pregătite acum pentru 
asociere.
Finalizați asocierea pe pagina Bluetooth a dispozitivului 
dvs.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Anulare zgomot

Anulare zgomot: blochează accesul sunetelor externe 
pentru a auzi sunetul mai clar.
Transparență: permite accesul sunetelor externe pentru 
ca să fiți conștient de ceea ce se întâmplă în jurul dvs.
Anulare zgomot dezactivată: fără efectul de anulare 
a zgomotului.
Anulare personalizată a zgomotului
Personalizați efectele de anulare a zgomotului în funcție 
de structura canalului auditiv pentru o experiență sonoră 
mai clară și mai imersivă. Efectele de anulare a zgomotului 
se vor modifica în timpul analizării structurii canalului 
auditiv. La finalizarea analizei, se va determina și aplica 
cea mai bună soluție de anulare a zgomotului.

Atingeți de două ori oricare dintre căști 
pentru a face o fotografie

Când utilizați camera foto a telefonului, atingeți de două 
ori una din căștile auriculare pentru a face o fotografie.
※ Puteți activa această funcție de pe telefon. Pentru detalii, consultați 

secțiunea „Funcțiile căștilor auriculare”.

Funcțiile căștilor auriculare
Puteți seta sau utiliza oricare din funcțiile căștilor auriculare 
menționate anterior pe telefon.
※ Este posibil ca Asistentul vocal să nu fie acceptat de unele mărci sau 

modele de telefon.

Pentru dispozitive cu ColorOS
Pentru a personaliza setările, accesați „OPPO Enco 
Free2 - FUNCȚIILE CĂȘTILOR AURICULARE” de pe 
pagina de configurare a Bluetooth de pe telefon.
※ Personalizarea comenzilor tactile, testul de potrivire a căștilor auriculare, 

anulare personalizată a zgomotului și amplificare sunet personalizată 
sunt disponibile numai pe unele telefoane care rulează ColorOS 11.0 
sau versiuni ulterioare.

※ Controlul camerei foto cu ajutorul căștilor auriculare este disponibil 
numai la unele telefoane care rulează ColorOS 11.3 sau versiuni 
ulterioare.

※ Pentru lista completă a modelelor de telefoane care acceptă această 
funcție, accesați www.oppo.com.

Pentru restul dispozitivelor Android
Găsiți aplicația „HeyMelody” în magazinul dvs. de aplicații 
și instalați-o. Puteți seta sau utiliza funcțiile căștilor 
auriculare în aplicație.
※ Disponibil pe telefoanele care rulează Android 6.0 sau versiuni ulterioare.
※ Pentru a vedea lista magazinelor de aplicații unde este disponibilă 

aplicația „HeyMelody”, accesați pagina cu detalii despre produs de 
pe site-ul web oficial OPPO.

Pentru dispozitivele cu iOS
Găsiți aplicația „HeyMelody” în App Store și instalați-o. 
Puteți seta sau utiliza funcțiile căștilor auriculare în 
aplicație.

Zona pentru comenzi tactile

Comenzile tactile

•  Redați următoarea melodie: atingeți de două ori pe 
oricare cască auriculară.

•  Comutați între modurile Anulare zgomot și Transparență: 
apăsați una din căștile auriculare timp de 1 secundă.

•  Măriți/micșorați volumul: glisați lent degetul în sus 
sau în jos pe tija unei căști auriculare.

•  Răspundeți/terminați un apel: atingeți de două ori una 
din căștile auriculare.

※ Puteți personaliza setările comenzilor tactile pentru căștile auriculare 
de pe telefon. Pentru detalii, consultați secțiunea „Funcțiile căștilor 
auriculare”.

※ Puteți activa această funcție de pe telefon. Pentru detalii, consultați 
secțiunea „Funcțiile căștilor auriculare”.

Amplificare sunet personalizată
Analizați caracteristicile auzului utilizând un test de sunet 
pentru a genera un profil sonor personalizat. Puteți aplica 
acest profil atunci când ascultați conținut audio pentru 
a optimiza efectele sonore în timp real.
※ Utilizați această funcție numai după ce ați finalizat testul de sunet 

pe telefon. Pentru detalii, consultați secțiunea „Funcțiile căștilor 
auriculare”.

55

Română



Restabilirea setărilor din fabricație

Introduceți căștile auriculare în cutia de încărcare și lăsați capacul deschis.
Țineți apăsat butonul funcțional timp de 15 secunde. Când indicatorul clipește de 3 ori în culoarea roșie, căștile auriculare 
au fost restabilite la setările din fabricație.

1.
2.

Specificații

※ Specificațiile de mai sus au fost obținute pe baza testelor efectuate în laboratoarele OPPO. Duratele de încărcare au fost testate în laboratoarele OPPO, 
la o temperatură de 25°C utilizând un încărcător standard OPPO. Rezultatele reale pot diferi ușor în funcție de factorii de mediu ambiant și de încărcătorul 
utilizat.

※ Acest ghid este oferit doar pentru referință. Vă rugăm să consultați dispozitivul dvs. pentru funcțiile și caracteristicile sale finale.

• Capacitatea bateriei: 

   41 mAh (căștile auriculare) / 480 mAh (cutia de încărcare)

• Durata de redare conținut meda (volum de 50%)*:
   Anulare zgomot activată:
   4 h (căștile auriculare)
   20 h (căștile auriculare + cutia de încărcare)
   Anulare zgomot dezactivată:
   6,5 h (căștile auriculare)
   30 h (căștile auriculare + cutia de încărcare)

• Durata încărcării (încărcare prin cablu): 
90 min (căștile auriculare)

    90 min (căștile auriculare + cutia de încărcare)

• Intrare de încărcare (cutia de încărcare): 5 V ⎓ 1 A

• Modelul căștilor auriculare: ETI71

• Modelul cutiei de încărcare: ETI72

• Driver: driver dinamic de 10 mm

• Domeniul de răspuns în frecvență: 20 Hz - 20 kHz

• Sensibilitatea microfonului: -38 dBV/Pa

• Codec Bluetooth: AAC/SBC

• Versiunea Bluetooth: 5.2

• Raza de acoperire Bluetooth: 10 m

• Tipul bateriei: baterie litiu-ion reîncărcabilă
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各部名称
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LED 
インジケーター

USB Type-C充電ポート充電ケース

機能ボタン

イヤーピース

マイク

イヤホン

タッチコントロ
ールエリア

クイックスター
トガイド（本書）

安全ガイド

S

L

M

同梱物

※ Mサイズのイヤーピースは本体に装着されています。



充電する

バッテリー残量
イヤホンを充電ケースに入れると、インジケーターにイヤホン
のバッテリー残量が表示されます。充電ケースからイヤホン
を取り出すと、インジケーターに充電ケースのバッテリー残量
が表示されます。
インジケーターの色
インジケーターの色はバッテリー残量を表示します。
・赤色：残りわずか
・黄色：半分程度
・緑色：充電完了
イヤホンの充電
イヤホンは、充電ケース内にセットされた状態で蓋が閉じられ
ているときに充電されます。
インジケーターでイヤホンの充電レベルを表示します。

着用検知

オーディオを聴いているときに、左右いずれかのイヤホンを外
すと再生が一時停止します。イヤホンを着用すると再び再生さ
れます。

接続する（Bluetoothのペアリング）

1.

2.

初めて使用する場合、イヤホンを入れた状態で充電ケー
スを開くと自動的にペアリングモードになります。
接続するデバイスのBluetooth機能をオンにします。
•  通常のペアリングで接続する場合：Bluetooth設定画
面上で「OPPO Enco Free2」を選択してください。

•  クイックペアリングで接続する場合：ロック解除された
OPPOのスマートフォンにイヤホンを近づけ、画面上の
指示に従ってください。

※ クイックペアリングに対応していないモデルもあります。詳しくは 弊社
ウェブサイトをご覧ください。

Bluetooth

OPPO Enco Free2

イヤーピースを選ぶ

お買い上げ時にはMサイズのイヤーピースが装着されていま
す。ノイズキャンセリングの効果および音響特性を最大限に得
るために、左右それぞれの耳にフィットするサイズのイヤーピー
スをご使用ください。左右の耳に異なるサイズのイヤーピース
が必要になる場合があります。
※  イヤホンのフィットテスト機能を使って、最適なサイズを選ぶことができます。
詳細については、「イヤホンの機能」を参照してください。

他のデバイスとのペアリング

イヤホンを入れた状態で充電ケースを開いて、機能ボタンを 
2秒間押すとインジケーターが白色で点滅し、ペアリングモー
ドになります。その後新しいデバイスと接続してください。

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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自動再接続

一度デバイスにペアリング登録された後は、次回イヤホンが
入った充電ケースを開くと、最後に接続したデバイスに自動的
に接続します。接続できない場合、自動的にペアリングモード
になります。



リモートシャッターで写真を撮る

デバイスのカメラを、どちらかのイヤホンをダブルタップして写
真を撮影します。
※ デバイスでこの機能をオンにできます。詳しくは、「イヤホンの機能」をご覧く
ださい。

※ イヤホンを使用したカメラの制御は今後のソフトウエアのアップデートによ
り対応予定です。詳しくは弊社ウェブサイトをご覧ください。

イヤホンの機能

スマートフォンで、前述のイヤホンの機能を設定できます。
※ 音声アシスタントは、ブランドやモデルによってはサポートされていない場
合があります。

OPPOのスマートフォンの場合
お使いのスマートフォンのBluetooth設定ページで
「OPPO Enco Free2 - イヤホンの機能」に移動して、設定
をカスタマイズできます。
※ タッチコントロールのカスタマイズ、イヤホンフィットテスト、ノイズキャンセリ
ングのパーソナル化、パーソナル化された音質の最適化は、ColorOS 11 以
降を搭載している一部のスマートフォンでのみ使用できます。「イヤホンの機
能」が表示されない場合は「その他のAndroidデバイスの場合」をご覧くだ
さい。

※ サポート対象のスマートフォンモデルの一覧については、弊社ウェブサイトを
ご覧ください。

その他のAndroidデバイスの場合
アプリストアで「HeyMelody」アプリを検索してインストール
します。アプリでイヤホンの機能を設定できます。
※ Android 6.0 以降を搭載しているスマートフォンで利用できます。

iOSデバイスの場合
App Storeで「HeyMelody」アプリを検索してインストール
します。アプリでイヤホンの機能を設定できます。
※ 対応するiOSのバージョンについてはApp Storeの「HeyMelody」アプリ
の詳細情報をご確認ください。

タッチコントロールエリア

操作する

イヤホンのタッチコントロールエリアをタップすることで様々な
操作ができます。
•  次の曲にスキップ：左右いずれかのイヤホンをダブルタッ
プします。

•  ノイズキャンセリングとトランスペアレントモードの切り替え：
イヤホンを 1 秒間長押しします。

•  音量を上げる/下げる：イヤホンのステムに沿って指を上下
にスライドします。

•  通話応答/通話終了：左右いずれかのイヤホンをダブルタッ
プします。

※ お使いのデバイスで、左右のイヤホンのタッチコントロール設定をカスタマ
イズできます。詳しくは、「イヤホンの機能」をご覧ください。

ノイズキャンセリング

ノイズキャンセリング：オーディオがよりクリアに聞こえるよう
に、外部の音をブロックします。
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ケースの充電
USB Type-Cケーブルを使用して充電ケースを充電してくださ
い。充電中はインジケーターが点灯します。
※ 充電ケースに汗や液体が入った場合は、充電前に拭き取ってください。腐食や
損傷など故障の原因となります。

※ 長期間使用しない場合は、イヤホンおよび充電ケースに内蔵されているバッ
テリーの性能維持のために2か月に1回は満充電してください。

トランスペアレントモード：外部の音を聞こえるようにします。
ノイズキャンセリングオフ：ノイズキャンセリングを無効にしま
す。

ノイズキャンセリングのパーソナル化
ユーザーの耳管構造に応じて、よりクリアで没入感のあるサウ
ンドエクスペリエンスが得られます。ノイズキャンセリング効果
は、ユーザーの耳管の構造を分析して調整されます。分析が完
了すると、最適なノイズキャンセリングソリューションが決定さ
れ、適用されます。
※ デバイスでこの機能をオンにできます。詳しくは、「イヤホンの機能」をご覧く
ださい。

パーソナル化された音質の最適化
サウンドテストから聴覚特性を分析して、パーソナル化したサ
ウンドプロファイルを生成します。オーディオを聴くときはいつ
でもこのプロファイルを適用し、オーディオ効果をリアルタイム
で最適化することができます。
※ この機能は、デバイスでサウンドテストを完了すると使用できるようになりま
す。詳しくは、「イヤホンの機能」をご覧ください。



初期設定にリセットする

イヤホンを充電ケースに入れて、蓋を開いたままにします。
機能ボタンを 15秒間長押しします。インジケータが赤色で3回点滅すると、イヤホンは初期設定に戻ります。

1.
2.

仕様

※ 上記の仕様はOPPOの研究所で実施されたテスト結果に基づいています。OPPOの標準的な充電器を使用して 25°C の標準試験温度で測定されたものです。実際の充
電時間は、充電環境や使用する充電器によって異なります。

※ このガイドは参照用です。最終的な機能については、実際のデバイスで確認してください。

• バッテリー容量：

   41 mAh (イヤホン)/480 mAh (充電ケース)

• メディア再生時間 (音量 50% 時)*: 

   ノイズキャンセリングオン：

   4 時間 (イヤホン)/20 時間 (イヤホン + 充電ケース)

   ノイズキャンセリングオフ：

   6.5 時間 (イヤホン)/30 時間 (イヤホン + 充電ケース)

• 充電時間:

90 分 (イヤホン) / 90 分 (イヤホン + 充電ケース)

• 入力 (充電ケース): 5 V ⎓ 1 A

• 型名: ETI71

• 型名（充電ケース ）: ETI72

• ドライバー: 10 mm ダイナミックドライバー

• 再生周波数帯域: 20 Hz～20 kHz

• マイク感度: ‒38 dBV/Pa

• 対応コーデック: AAC/SBC

• Bluetooth バージョン: 5.2

• 最大通信距離: 10 m

• 電源：充電式リチウムイオンバッテリー
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Общие сведения и содержимое комплекта

В комплект входят пара беспроводных наушников с функцией шумоподавления OPPO Enco Free2 True Wireless Noise 
Cancelling Earbuds, футляр для зарядки, 3 пары насадок разного размера (в наушниках установлен размер М), 
кабель для зарядки типа C, краткое руководство по началу работы и руководство по безопасности.

Светодиодный 
индикатор

Разъем USB для зарядки, тип CФутляр для зарядки

Функциональная 
кнопка

Насадка для 
наушников

Микрофон

Наушники

Область 
сенсорного 
управления

Краткое
руководство

Руководство по
безопасности

S

L

M
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Зарядка

Уровень заряда батареи
•  Когда наушники находятся внутри футляра для 

зарядки, индикатор показывает уровень заряда 
батареи наушников. Когда вы извлекаете наушники 
из футляра, индикатор показывает уровень заряда 
батареи самого футляра.

•  Различные цвета индикатора используются для 
отображения уровня заряда батареи. Красный цвет 
означает низкий уровень, желтый — средний, а 
зеленый — полную или достаточную зарядку.

Зарядка наушников
Поместите наушники в футляр для зарядки, чтобы 
начать заряжать их. Индикатор показывает уровень 
заряда батареи наушников.
Зарядка футляра
В процессе зарядки индикатор будет светиться. Желтый 
цвет означает, что идет зарядка, а зеленый — что 
зарядка завершена.

Отклик наушников на извлечение

Если во время прослушивания аудио через наушники 
OPPO Enco Free2 извлечь один наушник из уха, 
воспроизведение будет приостановлено. Чтобы 
возобновить воспроизведение, вставьте наушник 
обратно в ухо.

Сопряжение через Bluetooth

1.

2.

При первой настройке беспроводных наушников 
OPPO Enco Free2 True Wireless откройте футляр 
для зарядки с наушниками внутри. В наушниках 
автоматически запустится процесс сопряжения 
с телефоном.
Включите Bluetooth на телефоне:
•  Обычное сопряжение: найдите и выберите "OPPO 

Enco Free2" на странице настройки Bluetooth, 
чтобы установить сопряжение.

•  Быстрое сопряжение. Поднесите наушники OPPO 
Enco Free2 к телефону OPPO, на котором включен 
Bluetooth. На телефоне отобразится подсказка 
по настройке. Установите сопряжение, следуя 
подсказкам на экране.

※ Примечание. Некоторые модели телефонов OPPO не 
поддерживают быстрое сопряжение. Дополнительные 
сведения см. на сайте www.oppo.com.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Прилегание насадок

Хорошо подходящая по размеру насадка помимо 
комфортного прилегания обеспечивает более 
качественное шумоподавление и качество 
воспроизведения. Попробуйте выбрать пару насадок 
с оптимальным прилеганием к ушным каналам. 
Обратите внимание, что для левого и правого уха 
могут потребоваться насадки разных размеров.
※  Чтобы выбрать насадки оптимального размера, воспользуйтесь 

проверкой прилегания. Подробнее см. в разделе "Функции наушников".

Сопряжение с другими устройствами

Откройте футляр для зарядки с наушниками внутри, 
а затем нажмите и удерживайте функциональную 
кнопку в течение 2 секунд, пока индикатор не 
начнет мигать белым. После этого наушники готовы 
к сопряжению.
Завершите сопряжение на странице Bluetooth на 
экране вашего устройства.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Шумоподавление

Шумоподавление: подавляет посторонние шумы, 
обеспечивая более чистое звучание аудио.
Прозрачность: пропускает звуки окружающей среды, 
чтобы вы лучше слышали, что происходит вокруг.
Шумоподавление выкл.: эффект шумоподавления 
выключен.
Персонализированное шумоподавление
Эффекты шумоподавления можно персонализировать 
с учетом вашей структуры слуховых каналов, чтобы 
вы могли наслаждаться более чистым и насыщенным 
звучанием. Эффекты шумоподавления будут меняться 
в процессе анализа структуры слухового канала. После 
завершения анализа будет определена и применена 
оптимальная конфигурация настроек шумоподавления.

Дважды коснитесь одного из 
наушников, чтобы сделать фото

При использовании камеры телефона дважды коснитесь 
одного из наушников, чтобы сделать снимок.
※ Эту функцию можно включить на телефоне. Подробнее см. в разделе 

"Функции наушников".

Функции наушников
Все перечисленные выше функции наушников можно 
настроить и использовать на телефоне.
※ В некоторых брендах и моделях телефонов может отсутствовать 

поддержка голосового помощника.

Для устройств под управлением ColorOS
Для изменения настроек перейдите на страницу 
настройки Bluetooth на телефоне и выберите пункт 
"OPPO Enco Free2 — Функции наушников".
※ Настройка сенсорного управления, проверка прилегания, функции 

персонализированного шумоподавления и персонализированного 
усиления звука доступны только на некоторых телефонах под 
управлением ColorOS 11.0 или более поздних версий.

※ Управление камерой с помощью наушников доступно только на 
некоторых телефонах под управлением ColorOS 11.3 или более 
поздних версий.

※ Полный список поддерживаемых моделей телефонов см. на сайте 
www.oppo.com.

Для других устройств под управлением Android
Найдите приложение HeyMelody в вашем магазине 
приложений и установите его. Изменить функции 
наушников и работать с ними можно в этом 
приложении.
※ Доступно на телефонах под управлением Android 6.0 или более 

поздних версий.
※ Перейдите на страницу с подробной информацией о продукте на 

официальном веб-сайте OPPO, чтобы просмотреть список магазинов 
приложений, где доступно приложение HeyMelody.

Для устройств iOS
Найдите приложение HeyMelody в магазине приложений 
и установите его. Изменить функции наушников и 
работать с ними можно в этом приложении.

Область сенсорного управления

Сенсорное управление

•  Воспроизведение следующей композиции: дважды 
коснитесь любого наушника.

•  Переключение между режимами Шумоподавление 
и Прозрачность: коснитесь наушника и удерживайте 
палец в течение 1 с.

•  Увеличение/уменьшение громкости: проведите 
пальцем вверх или вниз по стержню наушника.

•  Ответ на вызов и его завершение: коснитесь любого 
наушника двойным касанием.

※ Изменить настройки сенсорного управления наушниками можно 
на телефоне. Подробнее см. в разделе "Функции наушников".

※ Эту функцию можно включить на телефоне. Подробнее см. в разделе 
"Функции наушников".

Персонализированное усиление звука
Создайте индивидуальный профиль звука по 
результатам проверки слуха c учетом ваших 
индивидуальных особенностей. Этот профиль можно 
применять при прослушивании аудиозаписей для 
оптимизации качества аудио в реальном времени.
※ Эту функцию можно использовать только после проведения 

проверки звука на телефоне. Подробнее см. в разделе 
"Функции наушников".
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Восстановление заводских настроек

Поместите наушники в футляр для зарядки и оставьте крышку открытой.
Нажмите и удерживайте функциональную кнопку 15�секунд. Когда индикатор мигнет красным 3 раза, заводские 
настройки наушников будут восстановлены.

1.
2.

Спецификации

※ Все перечисленные спецификации были определены в рамках испытаний в лабораториях OPPO. Емкость батареи, время воспроизведения 
мультимедиа и время зарядки были проверены в лабораториях OPPO при температуре 25 °C с использованием стандартного зарядного устройства 
OPPO. Фактические результаты могут незначительно отличаться в зависимости от факторов окружающей среды и используемого зарядного устройства.

※ Это руководство предоставляется исключительно в справочных целях. Функции и компоненты могут отличаться в зависимости от продукта.

• Емкость батареи: 

   41 мАч (наушники) / 480 мАч (футляр для зарядки)

• Время воспроизведения мультимедиа (на 50 % громкости)*:

   Шумоподавление вкл.: 

   4 ч (наушники) / 20 ч (наушники и футляр для зарядки)

   Шумоподавление выкл.: 

   6,5 ч (наушники) / 30 ч (наушники и футляр для зарядки)

• Время зарядки (проводная зарядка): 

90 минут (наушники) / 90 минут (наушники и футляр для зарядки)

• Напряжение на разъеме для зарядки (футляр для зарядки): 5 B⎓ 1 A

• Модель наушников: ETI71

• Модель футляра для зарядки: ETI72

• Драйвер: динамический драйвер 10 мм

• Диапазон АЧХ: от 20 Гц до 20 кГц

• Чувствительность микрофона: -38 дБВ/Па

• Кодек Bluetooth: AAC/SBC

• Версия Bluetooth: 5.2

• Диапазон Bluetooth: 10 м

• Тип батареи: перезаряжаемая, литиево-ионная
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Шолу және пакеттің құрамы

Осы қораптың құрамында OPPO Enco Free2 True Wireless шу басатын тығын құлақаспабы, қуаттағыш қап, түрлі 
өлшемдегі амбушюралардың 3 жұбы (M өлшемді амбушюралар құлақаспапқа орнатылған), Type-C қуаттау 
кабелі, жылдам іске қосу бойынша нұсқаулық және қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулық бар.

LED 
индикатор

USB Type-C қуаттау портыҚуаттағыш қап

Функция 
түймешігі

Амбушюра

Микрофон

Тығын құлақаспап

Сенсорлы 
басқару аймағы

Пайдаланушының
қысқа нұсқаулығы

Қауіпсіздік
техникасы
бойынша
нұсқаулық

S

L

M
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Қуаттау

Батарея қуатының деңгейі
•  Құлақаспап қуаттағыш қапқа салынып тұрғанда, 

индикаторда құлақаспап батареясының қуат 
деңгейі көрсетіледі. Құлақаспап қуаттағыш қаптан 
шығарылған кезде, индикаторда қуаттағыш қап 
батареясының өз қуат деңгейі көрсетіледі.

•  Батарея қуатының деңгейі түрлі индикатор 
түстерімен көрсетіледі. Атап айтқанда, қызыл 
түс қуаттың төмен екенін, сары түс орташа екенін, 
ал жасыл түс толық немесе жеткілікті екенін 
білдіреді.

Құлақаспапты қуаттау
Қуаттай бастау үшін құлақаспапты қуаттағыш қапқа 
салыңыз. Индикатор құлақаспап батареясының 
қуат деңгейін көрсетеді.
Қапты қуаттау
Қуаттау барысында индикатор жанады. Сары түс 
қуаттау процесі орындалып жатқанын, ал жасыл 
түс қуаттау процесінің орындалып болғанын білдіреді.

Құлаққа салынғанын анықтау функциясы

OPPO Enco Free2 құлақаспабымен аудио тыңдаған 
кезде құлақаспаптың біреуі құлақтан шығарылса, 
ойнату кідіртіледі. Қайта салынғанда, ойнату 
жалғасады.

Bluetooth арқылы жұптау

1.

2.

OPPO Enco Free2 True Wireless құлақаспабын 
алғаш рет баптап жатқан болсаңыз, ішіне 
құлақаспап салынған қуаттағыш қапты ашыңыз. 
Құлақаспап автоматты түрде телефонмен 
жұптаса бастайды.
Телефоныңыздың Bluetooth функциясын қосыңыз:
•  Әдеттегі жұптау: жұптау процесін орындау 

үшін Bluetooth бетінде «OPPO Enco Free2» 
дегенді іздеңіз және таңдаңыз.

•  Жылдам жұптау: OPPO Enco Free2 тығын 
құлақаспабын Bluetooth функциясы қосылған 
OPPO телефонының жанында ұстаңыз. Телефонда 
параметрлерді реттеу туралы ескерту пайда 
болады. Экрандағы нұсқауларды орындап 
жұптаңыз.

※ Ескертпе: жылдам жұптау функциясы тек кей OPPO 
телефон модельдерінде істейді. Толық ақпаратты 
www.oppo.com сайтына кіріп алуға болады.

Bluetooth

OPPO Enco Free2

Тиісті өлшемдегі амбушюра

Дәл болатын амбушюрада шуды басу функциясы 
мен дыбыс сапасы жақсартылып, жайлылық 
арттырылған. Есту жолыңызда тығыз тұратын 
амбушюраларды таңдауға тырысыңыз. Сол және 
оң жақ құлақтың өлшемі әртүрлі болуы мүмкін 
екенін ескеріңіз.
※  Ең лайықты өлшемді амбушюраларды таңдау үшін құлақаспап 

өлшемін анықтау сынағынан өтуге болады. Толық мәліметті 
«Құлақаспап функциялары» бөлімінен қараңыз.

Басқа құрылғыларға жұптау

Ішіне құлақаспап салынған қуаттағыш қапты 
ашып, Функция түймешігін индикатор ақ түсті 
болып жыпылықтағанша 2 секунд бойы басып 
тұрыңыз. Құлақаспабыңыз жұптауға дайын күйге 
келеді.
Құрылғыңыздың Bluetooth бетінде жұптау процесін 
орындаңыз.

1.

2.

Bluetooth

OPPO Enco Free2
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Шуды басу функциясы

Шуды басу функциясы: сыртқы дыбыстарды бөгеп, 
аудионы анық естуге мүмкіндік береді.
Айнала дыбысы: сыртқы дыбыстарды өткізіп, 
айналаңызда болып жатқан оқиғалардан хабардар 
болу мүмкіндігін береді.
Шуды басу функциясы өшірулі: шуды басу әсері 
жоқ.
Персоналды шу басу функциясы
Дыбыс анық және шынайы естілуі үшін шуды басу 
әсерлерін есту жолыңыздың құрылымына сәйкес 

Фотосурет түсіру үшін кез келген 
құлақаспапты екі рет түртіңіз

Телефондағы камераны пайдаланған кезде, 
құлақаспаптың біреуін екі рет басып фотосурет 
түсіріңіз.
※ Бұл функцияны телефонда қосуға болады. Толық ақпаратты 

«Құлақаспап функциялары» бөлімінен қараңыз.

Құлақаспап функциялары
Телефонда бұрын аталған құлақаспап 
функцияларының кез келгенін орнатуға немесе 
пайдалануға болады.
※ Дауысты көмекші кей телефон маркаларында немесе 

модельдерінде істемеуі мүмкін.

ColorOS құрылғыларына қатысты ақпарат
Параметрлерді реттеу үшін телефонның Bluetooth 
параметрлерін реттеу бетіндегі «OPPO Enco Free2 
- Құлақаспап функциялары» бөліміне өтіңіз.
※ Сенсорлық басқару элементтерін реттеу, құлақаспап өлшемін 

анықтау сынағы, персоналды шу басу функциясы және 
персоналды дыбысты күшейту функциясы ColorOS 11.0 немесе 
одан кейінгі нұсқаларда істейтін кей телефондарда ғана бар.

※ Құлақаспаппен камераны басқару мүмкіндігі тек ColorOS 11.3 
немесе одан кейінгі нұсқаларда істейтін кей телефондарда бар.

※ Қолданылатын телефон модельдерінің толық тізімін 
www.oppo.com сайтына кіріп қараңыз.

Басқа Android құрылғыларына қатысты ақпарат
Қолданбалар дүкенінен «HeyMelody» қолданбасын 
тауып, орнатыңыз. Қолданбада құлақаспап 
функцияларын орнатуға немесе пайдалануға болады.
※ Android 6.0 немесе одан кейінгі нұсқалы телефондарда бар.
※ «HeyMelody» қолданбасы бар қолданба дүкендерінің тізімін 

OPPO ресми веб-сайтындағы өнім туралы мәліметтер бетіне 
өтіп қараңыз.

iOS құрылғыларына қатысты ақпарат
App Store ішінен «HeyMelody» қолданбасын тауып, 
орнатыңыз. Қолданбада құлақаспап функцияларын 
орнатуға немесе пайдалануға болады.

Сенсорлы басқару элементтері

Сенсорлы басқару аймағы

•  Келесі тректі ойнату: құлақаспаптың біреуін екі 
рет түртіңіз.

•  Шуды басу функциясы және Айнала дыбысы 
режимдерін ауыстырып қосу: құлақаспапты 
1 секунд түртіп тұрыңыз.

•  Дыбыс деңгейін арттыру/азайту: саусақты құлақаспап 
корпусымен жоғары немесе төмен жүргізіңіз.

•  Қоңырауларға жауап беру / оларды аяқтау: 
құлақаспапты екі рет түртіңіз.

※ Құлақаспаптың сенсорлық басқару элементтерінің 
параметрлерін телефонда реттеуге болады. Толық мәліметті 
«Құлақаспап функциялары» бөлімінен қараңыз.

бейімдеңіз. Есту жолыңыздың құрылымы талданған 
кезде шуды басу әсерлері өзгеріп отырады. Талдап 
болған соң, шуды басудың ең жақсы шешімі 
анықталады және қолданылады.
※ Бұл функцияны телефонда қосуға болады. Толық ақпаратты 

«Құлақаспап функциялары» бөлімінен қараңыз.

Персоналды дыбысты күшейту функциясы
Персоналды дыбыс профилін жасау үшін дыбыстық 
сынақ арқылы есту қабілетіңізді талдаңыз. Бұл 
профильді дыбыс әсерлерін оңтайландыру үшін 
аудио тыңдаған кезде қолма-қол қолдануға болады.
※ Бұл функцияны телефонда дыбыстық сынақтан өткенде ғана 

пайдалануға болады. Толық мәліметті «Құлақаспап функциялары» 
бөлімінен қараңыз.
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Зауыттық параметрлерге қайтару

Құлақаспапты қуаттағыш қапқа салып, қақпағын жаппай қалдырыңыз.
Функция түймешігін 15 секунд бойы басып тұрыңыз. Индикатор қызыл болып 3 рет жыпылықтағанда, 
құлақаспап зауыттық параметрлерге қайтарылған болады.

1.
2.

Спецификациялар

※ Осы спецификациялардың барлығы OPPO зертханаларында жүргізілген сынақтар негізінде алынған. Батареяның сыйымдылығы, 
мультимедиалық файлдың ойнатылу уақыты және қуаттау уақыттары OPPO стандартты қуаттау құралының көмегімен OPPO зертханаларында 
25° C температурада сыналған. Іс жүзіндегі нәтижелер қоршаған ортаның факторларына және пайдаланылған қуаттау құралына 
байланысты аздап өзгеше болуы мүмкін.

※ Осы нұсқаулық тек анықтамалық ақпарат беруге арналған. Функциялар мен мүмкіндіктер өнімге қарай әртүрлі болуы мүмкін.

• Батареяның сыйымдылығы: 

41 мА-сағ (құлақаспап) / 480 мА-сағ (қуаттағыш қап)

• Мультимедиалық файлдың ойнатылу уақыты   

  (50% дыбыс деңгейінде)*:

   Шуды басу функциясы қосулы:

   4 сағ (құлақаспап) / 20 сағ (құлақаспап + қуаттағыш қап)

   Шуды басу функциясы өшірулі:

   6,5 сағ (құлақаспап) / 30 сағ (құлақаспап + қуаттағыш қап)

• Қуаттау уақыты (сым арқылы қуаттау): 

90 минут (құлақаспап) / 90 минут (құлақаспап + қуаттағыш қап)

• Кіріс қуат (қуаттағыш қап):  5 В ⎓ 1 A

• Құлақаспап моделі: ETI71

• Қуаттағыш қаптың моделі: ETI72

• Драйвер: 10 мм динамикалық драйвер

• Жиілік сипаттамасының диапазоны: 

   20 Гц пен 20 кГц аралығы

• Микрофонның сезгіштігі: -38 дБВ/Па

• Bluetooth кодегі: AAC/SBC

• Bluetooth нұсқасы: 5.2

• Bluetooth аясы: 10 м

• Батарея түрі: қуатталатын литий-ион батарея


